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^ The following work has seemed necessary because 
of two lines of interest which unite in this subject. 
It is intended to be a contribution both to the pres- 
ent all too scanty fund of information concerning 
the Ancient Persian people and language and to the 
interest and value of the Greek literature which 
deals with this people. The value of an investiga- 
tion of this subject is further enhanced by the fact 
that so large a part of the Ancient Persian personal 
names now extant are preserved in Greek literature. 

Ferdinand Justice exhaustive work, Ircmischea 
Namenbuch, furnishes a collection and historical 
classification of Ancient Iranian names, to which 
constant reference has been made during the prepa- 
ration of this treatise. Due consideration has also 
been given to the etymological phase of Justi's work. 
The chief linguistic sources on which the author has 
relied are Tolman's Ancient Persian Lexicon and 
Texts and BartholomsB's Altiranisches Worterhuch. 
Due reference to these and other works is found 
throughout the volume. 

Acknowledgment is here made of the valuable as- 
sistance rendered in proof-reading by Dp. H. C. Tol- 
man and Dr. E. L. Johnson, both of Vanderbilt Uni- 
versity. 

The author owes Professor Tolman special thanks 
also for the personal interest which he has taken in 
this work from the beginning and for the wise coun- 
sel which he has ever been ready to give. 

Alvin H. M. Stonbciphbr. 
Vanderbilt Univebsitt, August 24, 1917. 
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GENERAL DISCUSSION 

1. An investigation of the etymology and meaning 
of GraBCO-Persian personal names is carried on, by 
no means, without difficulties. One of these difficul- 
ties is apparent from the very title given to this 
work, G&£GO-P£BSiAN Names. The transmission of 
these Persian names through any foreign medium 
would naturally disguise them to a certain degi*ee, 
but this is especially true when that medium is Greek. 

The Greeks are commonly reputed to have been 
very inaccurate in the transcription of foreign names. 
This reputation is justified, at least with regard to 
their treatment of the Ancient Persian. Such names 
as •Aprof €/9^ from Artax§a0''a, Mcya)3v{o5 from Baga- 
buxSa, S/icp&s from Bardiya, TctWi;? from Cispi (CaiSpi), 
and others testify to the freedom exercised by the 
Greeks in this regard. 

2. But there were real difficulties to be encountered 
by the Greek writer who desired to record a Persian 
name. There were certain sounds in some of these 
names which could not be reproduced exactly by any 
of the letters of the Greek alphabet. Chief among 
them were those represented by the characters c, j, tf, 
^, V, and S. But variations in transliteration were 
by no means limited to these. A glance at the chap- 
ter on phonology will show that some of the other 
letters have just as varied a representation. 

8. Another difficulty and source of variety is one 
which, however, cannot be charged against the Greek 
historian. This lies in the possible lack of unity 
within the Ancient Persian language itself or in the 

(1) 



2 General Discussion 

existence of a number of dialects which contributed 
their share to the special forms of the names received 
by the Greeks. 

4. The subject of Ancient Iranian dialects is one 
of which little is known. Literary monuments of 
but two of these ancient dialects have come down to 
us, the inscriptions of the Achsemenidan kings and 
the Avestan literature. The first of these was the 
language of Persis, the southwestern dialect; the 
locality of the other has not been definitely deter- 
mined. That other dialects existed is evident, but 
nothing remains which furnishes direct knowledge. 
The question of how far these dialects influenced the 
proper names which the Greeks have handed down 
to us as Persian is one which must, for the most part, 
be left undetermined. The supremacy of the Achse- 
menidans stamped many things as Persian which did 
not belong to Persis proper. So a number of the 
names which Greek authorities give as Persian may 
have had their origin in other dialects. Thisj then, 
may account in part for the frequent dissimilarity 
between the Greek forms of the names and the cor- 
responding Ancient Persian words. 

6. As evidence of dialect influence upon certain 
names given us by the Greeks as Persian is cited the 
variety of forms in which I. E. tr > Ar. tr appears. 
It is represented in Ancient Persian by S* (Tolman; 5, 
Meillet; f , Weissbach), which was probably a sibilant. 
This sound is reproduced by cr, <r(r in 'AortSaTiys, Ttaaa- 
^cpn/s, and *Ofu(ros, by Op in ^pva^dOprjs and ^OidOpa^ by 

Tp in 'SfiLTpaPdrrf^ and 'ArpaSaTiys, and by 8p in Mcyao-tSpiy?. 

The 8p, however, is doubtless only a Greek variation 
of rp or dp. 
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The transliteration of (a spirant) also would seem 
to afford some evidence of dialect influence. As a 
part of the name of the god Mithra (written Hlftrai 
Mitra for *Mi^a), it is represented by Gr. (an aspi- 
rate) in MiBpaSarrf^ and Mi$pa<f>€pvrf^, and by r in Mtrpo- 
fidrrf^ and Mirpa^cpwys; elsewhere it is represented by 

<r — viz., 'ApTCMTvpas, Ma<rt<m;9, and Sarcwnn^s. 

6. One should not, however, be too positive in the 
contention that all these variant forms actually rep- 
resent dialects. We know only the approximate 
value of certain Ancient Persian symbols and there- 
fore cannot determine how nearly they are approached 
in sound by the Greek letters. Granting that no ex- 
act equivalent for such symbols existed in the Greek 
alphabet, which seems certain in the main, then we 
must recognize the fact that the Greeks were forced 
to choose merely the nearest representative. Very 
naturally the choice varied vnth different writers. 
It must be remembered also that the name of the god 
Mithra, which forms the prius of some of the names 
mentioned above, appears in the Art. Ham. inscrip- 
tion under the form Mitra instead of Mifea, as else- 
where. And it should be further noted that Anc. 
Pers. tf, in the cases where it is represented by Gr. cr, 
is from Ar. S < I. E. £| and corresponds to Skt. 5. 
This sound is probably only imperfectly reproduced 
by fl, being more of a sibilant than the other sounds 
represented by this character. If this be the case, 
Gr. <r would represent it much more nearly than Gr. 0. 

7. Involved in the question of Ancient Iranian dia- 
lects is that of the unity within the Ancient Persian 
language. In his Grammaire du VieuxPerae^ pO'ge 
4, Professor Meillet states that there are in the reli- 
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gious and official vocabulary of the inscriptions ^^des 
traces nomhreuses de fails ttrangers au dialecte perse^'^ 
and, continuing, he says, ^^et^ Jiors de la Perse^ il ex- 
istait dSjh sans doute wie litUrature^ Scrite ou non 
Scrite^ h lagruelle les Perses ont emprunti certaines 
formes quand ils ont eu h ridiger les inscriptions con- 
servees.^^ Cf. also Johnson, Historical Grammar, 
157, 158. 

8. In support of this theory is offered the fact that 
8 and z sometimes represent Ar. i, Skt. (, I. E. &, and 
Ar. J, Skt. j, I. E. §, respectively, although and d 
are to be expected. The contention is that these de- 
viations are contained in religious, official, and tech- 
nical loan words from a literary dialect. 

The words, however, which contain s instead of & — 
namely, asman, stone^ frmament; asa, aspa (comp.), 
horse; vasiy, utterly; visa, vispa (comp.), aZ^ — seem 
not to be especially strong in support of this theory. 
In fact, they all express ideas sufficiently common- 
place to be considered common possessions and not 
the property of any special group. Neither do the 
words containing z instead of d — namely, vazarka, 
great ^ and zana (comp.), race^ people — confirm this 
theory. It is true that vazarka is used in the royal 
title, yet it is frequently found in more commonplace 
expressions (cf . Dar. Sz. c. 3, 4; hya D[d]rayavahauS 
XSyahya zSa^'am frabara tya vazarkam . . . who 
gave to Darius the Tclng the kingdom^ which (is) great). 
The form *vadarka nowhere occurs. Zana appears in 
paruzana, containing many hinds ofraces^ and vispa- 
zana, containing all hinds ofracts^ which are merely 
descriptive compounds of a general nature. 

9. The following seems to be the proper interpre- 
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tation to place upon these facts. The Ancient Per- 
sian sounds corresponding to Ar. I, Skt. 9, L E. k, 
and Ar. 2, Skt. j, I. E. g, were not reproduced exactly 
by any of the characters of the cuneiform syllabary, 
Ar. I being represented in Ancient Persian sometimes 
by Oj sometimes by s; likewise Ar. I by d or z. This 
conclusion is supported by the fact that s is never 
substituted for $ when the sound represented is from 
a source other than Ar. i — that is, from Ar. th or t — 
and that z is never substituted for d when the sound 
represented is from a source other than Ar. z — ^that is, 
from d or dh. This may show that 6 < Ar. i repre- 
sents a sound different from that of < Ar. th or t| 
and that d < Ar. t differed in sound from d < Ar. d 
or dh. What this difference is is shown by the fact 
that these sounds are sometimes represented by s and 
z — ^that is, they partook of the nature of sibilants, 
which is perfectly in keeping with their Indo-Iranian 
origin. 

10. But the question naturally arises, What deter- 
mined the choice between these letters? Although 
the data at hand are too meager to admit of conclu- 
sive proof, yet they seem to warrant the naming of 
two points which are related to these phenomena — 
namely, phonetic environment and the historical 
stage or stratum represented. 

11. The influence of phonetic environment is seen 
in asman, asa, aspa (< Ar. ^alua), visa, vispa (< Ar. 
*^ilua), where Ar. & becomes the sibilant s instead of 
the dental spirant $ when it stands before the labio- 
nasal m or the labiodental tx> and the s is retained after 
12 has passed over into p, f or the sake of greater ease 
in pronunciation. 
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12. The influence of historical strata in the lan- 
guage is recognized in several words. The two forms 
asa and aspa represent different transitional stages, 
thus: I. E. *ek9(W5 > Ar. *as]ia > Anc. Pers. aspa > 
*as(s)a > asa. Likewise in the case of visa, vispa: I 
E. *vii£jio > Ar. *ni^lia > Anc. Pers. vispa > *vis(s)a 
> visa. 

13. The same conclusion may be reached also from 
another angle. Both asa and aspa enter into compo- 
sition. Asa is found in asabari, Juyrseman; aspa in 
uvaspa, possessing good horses. Asabari is a military 
term involving the organization of the fighting force 
into horsemen and footmen, and indicates, therefore, 
a later stage of civilization. On the other hand, the 
idea contained in uvaspa is essentially primitive, being 
used as an epithet of a district or section of country. 
Moreover, aspa is always the form which enters into 
proper names, which are, of course, primitive com- 
pounds; cf. Aspacanah (see 'Ao-ira^tViys), Vistaspa (see 
"YoTacrmy?), and others. 

Likewise both visa and vispa enter into composi- 
tion. Visa is found in visadahyu, of or pertaining to 
all provinces^ vispa in vispazana, containing all hinds 
of races. Visadahyu is a compound resulting from 
the organized political life of the empire composed 
of provinces or satrapies; it is, therefore, a late com- 
pound. But vispazana expresses a primitive idea 
and is a word which would be coined early. So this 
also supports the conclusion that visa and vispa rep- 
resent different stages in the development of the 
word in one dialect, not in different ones. 

The compound vispazana was found above to be 
primitive because of vispa and the general sense of 
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the compound. This opinion is upheld by the par- 
ticular form zana, not *dana, since z, more closely 
than d, resembles Ar. z. So both parts of the com- 
pound are distinctively primitive. The form zana 
appears also in the compound paruzana, which agrees 
with the above opinion both in form and in meaning. 
If the word occurred independently, it would doubt- 
less have taken the form *dana, after passing through 
the same development as dan, to know^ Av. zan. 

14. There still remain the words vazarka and vasiy, 
which seem to defy rational explanation. The infer- 
ence to be drawn from these two forms, together 
with vi^a (if we thus read inst. vi^aibis) instead of 
the more usual visa, seems to be that where there was 
no special influence brought to bear to determine the 
sound of a word in favor of the sibilants, analogy or 
lack of discrimination on the part of the scribe deter- 
mined the choice in favor of one or the other. 

15. It might seem proper that the names de- 
scribed in this treatise should be considered merely 
as Iranian, not Persian; but in view of the widespread 
dominion and influence of the Achsemenidan kings, 
of the phonetic and other considerations treated 
above, and of the absence of positive proof that they 
are of other dialects, they shall be treated from the 
standpoint of Ancient Persian, although the possible 
non-Persian origin of some is recognized. For ex- 
ample, MLOpopap^dvrf^ (q. V.) might, because of i[, be 
considered of dialectic origin; yet, considering the 
influence of historical strata (§§12, 13), it is even 
probable that *varzana is an older form of Anc. Pers. 
vardana. 

The imperfect correspondence of the two alphabets 
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should also be considered. So, although Sarcunn/s 
(q. V. ) may not appear at first to be thoroughly Per- 
sian, it must be remembered that o- is probably the 
nearest Greek representative of Anc. Pers. < Ar. 
I. And here also the influence of an older stratum 
should be taken into consideration. Similar cases are 
to be considered in like manner. 

16. With regard to their form, Greeco-Persian per- 
sonal names are to be divided into two classes: those 
containing two stems and those containing one stem. 
Those of the first class we may designate as full names; 
those of the second, hypocoristic names, or Kose- 
nairien. 

17. Fick, in his GriechischePeraonennamen^ pointed 
out very clearly the fact that Indo-European names 
were originally made up of two stems; but as such 
names were long and cumbersome, there arose the de- 
mand for shorter and more convenient forms for 
familiar use. Panini, the Hindu grammarian, recog- 
nized this valuable principle that out of such a name 
as Deva-datta might be made, from the prius, the 
names Deva, Devaka, Devika, Deviya, and Devila, and 
from the posterius Datta, Dattaka, Dattika, Dattiya, 
and Dattila. So in Sanski*it both the prius and the 
posterius, with and without suffixes, may be used in- 
stead of the full name. 

As was shown by Fick, these shortened forms are 
very common in Greek. An interesting example of 
this is found in Sappho (75, 77, Hiller-Crusius). In 
these two fragments the person addressed is evidently 
the same, but in the first the name is Mvao-tStKa, while 
in the other it appears as AtKa. 

This principle may be seen also in names common 



General Discussion 9 

in English. For example, Archibald gives Archy; 
Eugene, Gene; Gertrude, Gertie and Trade (Tradie); 
Elizabeth, Elsie and Betty; Herbert, Bert; Theodora, 
Dora, and many others. 

18. The Grseco-Persian names mider consideration 
also conform to this principle. Both the first and the 
second elements of the compound names, with and 
without suffixes, appear instead of the compound. 
Generally one of the following suffixes is used in such 
a Koaefonn: -a, -(^)iy^> "(a)ka, -(a)na, -(a)ra, -(i)ka, 
-(i)na, -(l)tay -(u)ka.^ Examples of hypocoristic names 
formed without a suffixare: Moo-tim;?, Mtdpas, and Mtrpa. 
Sometimes a part of the posterius is retained with 
the prius in forming a Kosename — e. g, , Boyanmo? from 
Bagap&ta, Mi^po/3au>« from MlArapSta, and Mt^poSouos 
from MlAradata.' 

19. Aside from this general conformity to the orig- 
inal Indo-European method of forming personal 
names, there are also other points which indicate that 
the single-stem names in Persian are derived from 
those of double stem. 

One of these is the fact that in the great majority 
of cases where a stem is found in a single-stem name, 
it is also found in one or more compounds. Some- 
times a considerable group of names is formed, by 
means of different suffixes, from a stem which appears 
in a compound. The word baga is found in various 
compound names, such as BayairariT? 8,nd McyoSon/s, 

^The initial vowel is placed in parenthesis because it is in 
some cases, as originally, the final letter of the preceding syl- 
lable, but in others it is a part of the suffix. 

'For a complete list of hypocoristic names formed by tbe 
various suffixes, see List' of Hype. Suffixes. 
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from which are derived the hypocoristic forms Bayalos 
and Bayairatos. From the name of the god Mazdah, 
which appears in 'Opofia^i;^ and Y Av. MazdaSata, comes 
the following list of hypocoristic names: Mofota, Ma- 

{(uos, MaioKTjSj Mofapiys, Mafapos, MafiJnT?. From the 

various names made of compounds with MiAra, such 
as Mi^pa&iTiys, we have the shortened forms MtdpaTbs, 
Mt^pan/s, Mc0pa9, Mt^piynys, Mttfptnys, Likeivise f ainah, 
which is found in many double-stem names, gives us 

^pvaici^(s), ^opvoKos, ^apvovxyj^^ 4kLpvov)(09. 

Another indication that this is the correct interpre- 
tation of the single-stem names is that they have no 
meaning in themselves. It is only when we trace 
them back to the original compounds that they be- 
come intelligible. For example, Bayaio? is meaning- 
less, but the meaning of BayaSari;? or Boyairain;? is per- 
fectly clear. Likewise the forms Mtdpaios, Mtdpan;?, 
Midpas, etc., are without signification; but the possi- 
bility of these meaningless forms is explained by a 
compound like MtdpaSari^s. 

20. There are a few names, however, which seem 
to be somewhat irregular. M^Sos, Soy&o?, and per- 
haps Map<^tos are evidently only proper adjectives 
which have in some way become applied to certain 
individuals as personal names. These names are to 
be considered as accidental and in no way referable 
to the principle which governs the formation of Indo- 
European names. Another name, Map8ovn;s, together 
with what appears to be an Avestan cognate form, 
Bap{aem;s, seems to be only an adjective. It is, how- 
ever, connected with the Persian name system, in that 
its stem *bard belongs to the list of what may be 
called the name-forming words, since we recognize 
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it in 'ApiofuipSos (probably), MapSos (McpSts, S/AcpSw), 
and S/AcpSo/xcnT?. Such association must be regarded 
as the cause for the use of the adjective formation 
*bardavant as a name. 

21, Among the various words of which names are 
formed, there is one which demands special attention 
here, because its meaning is not at first apparent, and 
also because of the large number of names in which 
it is found. This is Anc. Pers. arta (comp.). 

The Avestan cognate of Anc. Fers. arta is arata, 
which is used only in composition, but which is from 
the same root as Av. aSa. A§a means truths rights a 
sort of moral or divine order in the universe which 
protects all that is good. This idea is then personi- 
fied, by which Asa becomes the guardian and pro- 
moter of good. 

The antithesis of aSa is draoga, which in its adjec- 
tival use means deceitful^ untrue; as a noun it means 
deceit^ lie. Then, as aSa, it is personified as the de- 
mon which cherishes falsehood and whatever is op- 
posed to truth and right. 

From this it is clear that in Avestan theology ASa 
is the personification of what one might call the Con- 
structive Force in the world, while Draoga is the per- 
sonification of the Destructive Force. We shall now 
see how these ideas are maintained in Ancient Persian. 
First let us examine drauga, the cognate of Av. draoga. 

According to Bh. 4, 33ff., Drauga causes rebellions: 
"Says Darius the king: * These (are) the provinces 
which became rebellious. Drauga made them rebel- 
lious, so that these deceived the people.'" In Bh. 4, 
36, 37 Darius warns his successors to guard against 
Drauga: " Says Darius the king: ' O thou who shalt 
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b© king in the future, protect thyself from Drauga. ' " 
In Dar. Fers. d, 12ff. Darius prays that his country 
may be delivered from Drauga: "Says Darius the king: 
* . . . and let Ahura Mazda protect this country 
fi*om an evil host, from famine, from Drauga; may 
not an evil host nor famine nor Drauga come upon 
this country I ' " It is because Darius is not an ally 
of Drauga (draujana) that Ahura Mazda aided him: 
Bh. 4. 61ff. : " Says Darius the king: ' For this reason 
Ahura Mazda bore me aid and the other gods which 
are, because I was not an enemy, I was not an ally of 
Drauga (draujana), I was not a wrongdoer, neither 
I nor my family.' '* Thus the conception of an Arch- 
destroyer is clearly recognized in Drauga as in the 
Avestan Draoga. 

If Drauga is the Destroyer, who is the Builder and 
Freserver? This is discovered from a study of cer- 
tain Ancient Fersian names. ArtazSad'a ('Apra|^>^) 
means Jvaving his kingdom from Aria. Who Arta is, 
we see from parallel names and words in Avestan and 
Ancient Fersian, There is the Avestan adjective 
asapdta, for which we have the evident Ancient Fer- 
sian equivalent in the name *Artapata ('Aprairain^s). 
The Av. aSapSta means protected ly Aia; so the Ana 
Fers. *Artapata must mean protected hy Arta. The 
Avestan adjective asaclAra means Juming Ma race 
from Asay in correspondence with which we have the 
Ancient Fersian name ^Artazana ('ApToianTs), which 
must mean having his race from Arta, For the 
Avestan name ASanamah, giving Asa worship^ we 
have the GrsBco-Fersian ^Aprdvrj^, out of Anc. Fers. 
♦Artanamah, giving Arta worship. 

From these parallels it is easily seen that the An« 
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cient Persian conception of Arta was the same as the 
Avestan conception of ASa, that of a divine govern- 
ment, a QottlicJie Wdtordnung^ which aids those who 
act in accord with it, the perfect antithesis of Drauga, 
just as Av. Afia is the antithesis of Draoga. 

If merely political law were signified by arta in 
these compounds, there would be no place for data, 
which commonly appears in this sense in the inscrip- 
tions. If rectitude were meant, it would be arSt&: 
"According to rectitude (arSta) I ruled," says Darius 
in Bh. 4, 64. 

Hence there is nothing to prevent the conclusion 
that Anc. Pers. Arta conveys the same philosophical 
idea as the Av. ASa, which may be expressed by such 
terms as the Eangdom of Truth or Divine Govern- 
ment. 

22. It is well to notice also another rather prolific 
name-forming element, famah (comp.). As farnah 
does not appear as an independent word in the in- 
scriptions, but only in the name ViMafarnah (see 
'IvTa^^cpnys), we must look to other sources for its 
meaning. Let us first investigate the signification of 
the Younger Avestan cognate, z^aronah, and then de< 
termine whether the Graeco-Persian names containing 
famah give evidence of a similar meaning for the 
Ancient Persian form. 

Dr. Eugen Wilhelm (Madressa Jubl. Vol., pp. 
159ff. ), points out that YAv. z^aronah has two mean- 
ings, according as it is qualified by the adjective kaoya 
or az^arota. 

The kavaem z^arono is a sort of divine splendor 
which attaches to the person of a legitimate king, 
who was considered divine, and of such persons as 
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Zara^Stra. Such a king holds his place by the grace 
of God and is possessed of divine right, which a 
usurper cannot hold. 

The x^arand ax^arotom is of much more general ap- 
plication, being used with reference to persons of 
minor importance. It is the fortunate circumstance 
which brings success, glory, happiness. But since it 
is called ax^'arata, unattainable^ it is the idealized goal 
to which human beings aspire as the sv/mmum lonwn^ 
but which they seldom, if ever, attain. Perhaps the 
words glornf^ fortune come as near as any to express- 
ing this rather intangible idea. 

Of the names containing farnah which support the 
first of these meanings, perhaps ^^pvaiaOpti^ is the best 
example. Interpreted freely, this name means pos- 
sessing his kingdom hy or through the ^^famah^^ which 
points clearly to the royal x^'aranah. Another is 
fcpvair(£ri79, protected hy the ^^famxih^^ to which may 
be added 'Opo^apnys, whose ^^famah^^ is from Ahura. 

But in other names farnah certainly has a more 
general meaning. For example, Soira^cpnTs, whose 
^fa/rnaK'^ is wealth; ^Ti<l}€pvri9^ whose ^farrmK^ is 
wdlr-heing; 'Ivra^cpnys, who finds his ^^ farnah?'* 

The meaning of some of the names containing this 
word is somewhat obscure, while others are capable 
of a double interpretation. The above discussion, 
however, leads to the belief that we may safely in- 
terpret Anc. Pers. farnah by approximately the same 
meaning as that given to YAv. x^aronah. 
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A/SiXtaxa (fun/fwva: Hesych., IIcpo-cu); probably 
Artaxerxes Mnemon (cf. Justi, NB. 2). Oppert, Le 
Peujple et la Langue dea Medes^ 229, emends 'A/Jtaraica. 
Cf. Anc. Pers. yam, to reach^ attain + prefix abiy, 
unto; note YAv. yftta, acquisition^ possession^ Middle 
Pers. yat. 

^AfipciSdryjg. Anc. Pers. aura, lo7*d (cf . Auramaz- 
dah, Ahura Mazda) + data, PPfP. of Anc. Pers. dft 
(L E. *dd), to gi/ve^ or dd (I. E. *dhe), to create; god- 
given or god-created. 

A^poxdfiag. Anc. Pers. aura, lord (cf . Auramaz- 
d&h, Ahura Mazda)] posterius perhaps Anc. Pers. 
ktoia, desire (cf. Justi, NB. 498), Av. kftma, Skt. 
kama; cf. *A/jTaKa/uuxs (q. v.). 

^A^poxdfiyjg. See 'AfipoKOfM^. 

AySa^drag. Prius may be connected with Anc. 
Pers. ha"j, Skt. safij; Av. *hax8a (PPfP. with tha, cf . 
Bthl. Grund. 209, 8), that which is hound^ federation 
(for yS cf. Oss. ayS, Zo^n, A v. haxt); posterius Anc. 
Pers. pfita, PPfP. of pfi, to protect^ A v. pa, Skt. pa. 

^ Ah^vrig. Hype, form based upon YAv. aSavi, wnr 
deceiving + suffix a. 

(15) 
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'AiowTtog. Hype, form based upon Anc. Pers. 
*adu5 (neg. prefix a.-f du8 (comp.), illy Av. diiS, New 
Pers. dug, Skt. dtis) + suflSx (a)iya. 

^A^avYjg. Hype, form based upon YAv. aza 
(comp., New Pers. -az), directing j guiding ^ fr. az, 
^'agere^^^ Skt. -aja, Gr. -ayos + suffix (a)na. 

Aflcjog. Perhaps YAv. A^ya. Etymology un- 
certain. Cf. Bthl., Wb. 323. 

^Afia^danyig. Av. ^hamaza (ham + aza), a run- 
ning or dashing together^ clash^ Skt. samaja + Anc. 
Pers. aspa (comp.), horscy Av. aspa, Skt. agva; pos- 
sessing war Jijorses; cf . Justi, NB. 124. 

Aflxi^aOTtOg. See 'Afmida-irrf^. 

Aizyiorpcg, Hype, form containing perhaps Anc. 
Pers. *hamiyastra (cf. Anc. Pers. ham, ha, togetlier^ 
withy Skt. sam, and GAv. myastra (comp.), alliance)^ 
allyy comrade. 

^Afiiorprig. See 'AMiJo-T/its. 

^Afiiorpig. See 'A/iiJorpis. 

^Afidpyrig. Anc. Pers. u, good^ Av. hu, Skt. su + 
Anc. Pers. *maigB,, pasture^ YAv. maraya (New Pers. 
maty); possessing good pastures. 

^Aiivtryj. See "Afivn^. 

""AfivTig (for "AfjMVTLi). Anc. Pers. u, goody Av. 



^ 
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hu, Skt. su (cf . 'Aroo-o-a, YAv. Hntaosa) -f YAv. maiti, 
thought (cf. Armen. hmut). See Tolman, PAPA. 
45. 28. 

'Ai'a4)a$. See 'Ava^^iys. 

^Avd^Yig. Hype, form from **Am^cpn7s (cf. *0m- 
4>^pv7i%). YAv. varnat (comp.), from van, to gain^ win 
+ Anc. Pers. farnah (comp.), renown^ glory ^ YAv. 
x^aranah; cf . YAv. varnat-paSna, wirmi/ng tlve hdtUe. 

^ Av8p6^a^og. Prius perhaps YAv. vandara 
(comp.), possibly better read vandro, fr. vand, to 
ptHiise; probably influenced by Gr. dvSpo-; posterius 
YAv. bazUy arm^ Skt. bahu; possessing an arm de- 
voted to glory; cf . in meaning YAv. VandaramainiSi 
possessing a mind devoted to glory ^ and Gr. KXco/xen/s, 

^Avovng. See ^Afivrts. 

Andfia, Hype, form based upon Av. Apam (gen. 
pi. of ap, sc. napUt), geniics of the waters^ after whom 
the tenth day of the month was named (New Pers. 
abam) + suffix a; cf . New Pers. Mihr(a)bimi (lliAra 
+ apam). 

'Apda7ta$. Av. *ara, ready ^ jit (cf. GAv. arom, 
YAv. ardm) + Anc. Pers. aspa (comp.), horse^ YAv. 
aspa, Skt. agva; possessing ready horses. 

^Ap^cdvyig. 'Ap/3 + can/s (?); Justi, NB. 21, con- 
nects Vi^- with YAv. aurva and -tavrj^ with Av. yana; 
trefflichen Segen^ Gluck geniessend. 
2 
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^ Ap(3ov7idXyig. 'Ap/Jov -f itoXits (?); Justi, NB. 21, 
connects 'ap/Jov- with *arbu, akin to 'aX<^os, and -vakfji 
with a word akin to irwXos, colt, Goth, fula, I. E. 
*fd(u); weisse Fallen bedtzend; etymology doubtful. 

AfyyiOtYig. ' Apy- is perhaps connected with Y Av. 
araja, worthy^ fr. aroj, Skt. arh; -i/o-riys suggests Av. 
asti, companion, 

Apyoaryj. 'Apy- is perhaps YAv. araja, worthy, 
fr. ar9j, Skt. arh; for -oarrf cf . Av. usti, wish. 

^Ap6dl3aa6og. Variant of 'AprdpaaSa^ (q. v.). 

Api^cvog. Ace. to Justi, NB. 22, an incorrect 
reading for 'Apairrjs (q. v. ). 

^ApcatSiyvYjg. Anc. Peis. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + ^bigna; cf. bigna in Bagabigna 
(Bh. 4, 84-86). Justi, ZDMG. 49, 682, endeavors to 
connect bigna with ^)3o$ and renders it splendor; 
cf. also NB. 489. Bartholomee, Wb. 922, inquires 
whether bigna is PPfP. of baj, to give as a share, Skt. 
bhaj. 

'Apta^og. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, 
Skt. Arya; the r)osterius may be YAv. ^a (comp.. New 
Pers. -ftz), directing, guiding, fr. az, ^^agere^^ Skt. -aja, 

Gr. -aycfe; cf. NajSoios (q. V. ). 

Apimog. Hype, name from Anc. Pers. Ariya, 
Aryan, YAv. Airya, Skt. Arya + suffix (a)iya; fr. 

such a compound as ^ApuLfidlvj^ or 'Apia/xeny?. 
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^ApLa(iai^yjg. Anc. Pers. Ariya, Aryan^ YAv. 
Airya, Skt. Arya; posterius may be connected with 
YAv. mazah, (jreatness^ Skt. mahas. 

^ Apiafiivi^g. Anc. Pers. Ariya, Aryan^ YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. mani§ (comp.), mind^ 
Av. manah. 

Aptd|UV)7$. Shortened from 'A/BiafteVi;? (q. v.) or 

^ XpiApdiMnrpi (q. v.). 

' Aptapd|Ui')7g. Anc. Pers. Ariyaranma: Arsamahya 
pita Ariyaramna Ariyaramnahya pit[a CiSpis], tlie fa- 
ther of Arsames (is) Ariaramnes; the father of Ari- 
aramnes [is Teispes] (Bh. 1, 5); Anc. Pers._ Ariya, 
nom. pi. of Ariya, Aryan^ YAv. Airya, Skt. Arya + 
*ramna, f r. *ram, to he or cauine to he at peace^ YAv. 
ram, Skt. ram (Tohnan, Lex. and Texts, 66); bring ing 
peace to the Aryans, 

*Apj.danyig. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, 
Skt. Arya + Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva. 

'Apt^a^og. Variant of 'Apid^Sdios (q. v.). 

^Apl^avog. Hype, form from a compound of Anc. 
Pers. Ariya, Aryan, YAv. Airya, Skt. Arya and a 
word beginning with b + suffix (a)iya; cf . 'Apio/Sa^os 
(q. V.) and 'A/Bto^Sopfanys (q. v.). 

^'Apt^og. Variant of 'A/Bia{o? (q. v.). 

^Aptiiivyjg. Variant of 'A/Bia/Acn;s (q. v.). 
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^ Api6(3(i^og. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + YAv. bfizu, arm, Skt. bfihu. 

^ Apio^ap^dvrig. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. vardana, tovm, GAv. 
vardzana, YAv. varazana (New Pers. barzan), com- 
munity. 

^Apiofid^rig. See 'Apiafidlris. 

^ ApiOfidvSyig. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya; for the posterius cf. GAv. mand, 
to be mmdfid, Gr. fmOctv, Goth, mundon; also Anc. 
Pers. mazdah < Ar. *ma(n)8dha (Tolman, Lex. and 
Texts, 60). 

^ Af>t6fiaf>8og. Anc. Pers. Ariya, Arya?i, YAv. 
Airya, Skt. Arya; posterius -fta/aSos, probably YAv. 
borazant, lofty. Cf . MapSos for Anc. Pers. Bardiya, a 
shortened form of the same root (Tolman, Lex. and 
Texts, 114). 

^ ApLO^d^vyjg. Anc. Pers. Ariya, Aryan, YAv. 
Airya, Skt. Arya + Anc. Pers. farnah (comp.), renown, 
glory, fortune, YAv. z^aranah. 

Apt(T/3ag. Perhaps a variant of 'A/acwnra? (q. v.). 

'Apt(TTa^di^>7g. YAv. airiSta, unimpaired, Skt. 
arista + Anc. Pers. zana (comp.), race, fr. *zan, to 
give hirth, YAv. zan, Skt. jan; of unimpaired race. 

^ApfiafiiOpyig. Prius perhaps YAv. ardma, anna 
(comp.), arm (New Pers. arm); posterius Anc. Pers. 
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HiAra, the god Mithra^ Av. Miftra, Skt. mitra; whose 
arm is Mtthra. The rough breathing was written 
probably through a supposed connection with Gr. ap/ma. 

Apvdxyjg. Hype, form based upon Anc. Pers. 
*arana (cf. hamarana, hattle^ YAv. hamarana, Skt. 
samarana), fr. ar, to set in motion -f suffix (a)ka. 

A.pvanyi<;. Anc. Pers. *arana (cf . hamarana, hat- 
tie^ YAv. hamaranai Skt. samarana), fr. ar, to set in 
motion + YAv. pa, protectiiig^ sustaining^ cf . -irq^ in 
aarpdirrfi, Anc. Pers. zSa^'apavan, satrap^ kingdom - 
sustaining. 

ApooaCTto (coin inscription). Transliteration 
of YAv. Aurvataspa. Av. aurvant, swift^ Skt. aurvant 
(Middle Pers. arvand) + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse^ YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing swift KoTses, 

* Ap7tdr>7g (' Ap7tAT>7g). Prius may be shortened 
from YAv. arama, arma, arm (New Pers. arm); 
posterius Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to protect^ 
Av. pa, Skt. pa. The rough breathing was written 
probably through a supposed connection with Gr. 

'Ap(Tdx97g. Anc. Pers. Ar§aka: AraSaka nama 
AMyHbauSnahya [pn^'a], Arsaces hy rmme^ [the son] of 
Athiyabaushna (Seal Inscr. a). Hype, form based 
upon Anc. Pers. arSan (comp.), wan, YAv. arsan, Gr. 
Sipirqv + suffix (a)ka (Tolman, Lex. and Texts, 67); 
cf. *Oap<ntji (q. v.). 
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^Apadfiag. Anc. Pers. arSan (c5omp.), man^ YAv. 
arSan, Gr. &p(rrjv + Anc. Pers. ^ama, mighty YAv. 
ama (Tolman, Lex. and Texts, 68); possessing the 
might of a man. 

^ Apaa(i€vyig. Anc. Pers. arSan (comp.), man^ 
herOy YAv. arsan, Gr. dp<rqv + Anc. Pers. manls 
(comp.), mind, A v. manah; Jiero-minded; cf. 'I^po^ 
yLtyyfi (q. v.). 

'Apcrd^y?. See 'Apo-o/Aa?. 

'ApCrd^JVg. See 'A/acra/ias. 

*Ap(T>7g. Variant of ^Oaparj^ (q. v. ). 
'ApcTtxag. See 'Apo-axi;?. 

'Ap(Tt^a$. See ^Apardim^, 

^Apoiryjg. Hype, form based upon GAv. dr^S, 
proper, right, YAv. arS + suffix (i)ta. 

Apra^OL^dvYig, Perhaps same as 'Aprdfiaia^ (q. 
V. ) with patronymic suffix (a)na. 

'Aprd^o^og. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, *'^gdtiliche Weltordnung^'* Arta (cf. Av- 
aSa), Av. arata, Skt. fta + YAv. bazu, arm, Skt. bahu; 
whose arm {strength) is Arta. 

Apra^dvyjg. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government, ^^gottliche Weltordnung,'^^ Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. fta + YAv. pana (comp.), pro- 
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tectum^ fr. Av. pi, to protect^ Anc. Pers. pft, Skt. pft; 
whose protection is Arta. 

'ApT(£j5aV0$. See ^ApraPdvrfi. 

'ApTa/3dlpio$. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ ^^ffottliche Wdtordnung^'* Arta (cf. Av. 
aSa), Av. ardta, Skt. fta + Anc. Pers. bara (comp.), 
fr. bar, to hear^ uphold^ Av. bara, Skt. bhara. 

'ApTa/?d(T5>7g. See 'Aprdpaif}^ (C=cr8). 

^Aprd^aaSog. See 'Apra^afo? ({=s<r8). 

Apra^drag. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ ^^gottliche Wdtordnung^'^ Arta (cf. Av. 
a§a), Av. ardta, Skt. rta + Anc. Pers. pata, PPfP. of 
pa, to protect^ Av. pa, Skt. pft; protected ly Arta. 

^Af>ra(3dryig. See 'Apra^aras. 

Af>rd(3rig. Anc. Pers. arta (comp.), dhrine gov- 
emme7it, ^'gottlic/ie Weltordnnng^^^ Arta (cf. Av. afia), 
Av. ardta, Skt. jta + YAv. pa,, protecting^ siistaining 
(cf . 'irtfi in o-arpaTrrfSy Anc. Pcrs. zSa^'apHvan, lingdom- 
sustaining), 

Apra(3iSrig. Anc. Pers. arta (comp.), divine g(rv- 
emmentj ^'gottliche Weltordnung^^^ Arta {cf. Av. afia), 
Av. arata, Skt rta + *vid, to knaw^ understand^ A v. 
vid, Skt. vid, vida, knowing; understanding tlie di- 
vine government of the world (cf . Skt. vedavid, under- 
standing the Veda). 
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^Aprayifxyrig. Prius Anc. Pers. arta (comp.), 
YAv. 9r9ta, PPfP. of ar, tojix^ or arta (comp.)^ di- 
vine governments ^^gdttlicJie Wdtordnung^'* Arta (cf . 
Av. a§a), Av. arata, Skt. rta; posterius may contain 
*garga (cf. YAv. gar, to praise). 

^Aprayvpaag. Variant of 'Aprayiparfs (q. v.). 

'Aprot^cjcTTp)?. Prius connected with YAv. ar, to 
JiXy establish, PPfP. ardta; the root is in Anc. Pers. 
arta (comp.), Av. arata; arta here may have only the 
participial force, or it may mean divine government, 
^^gottliche Weltordnung,^^ Arta; for posterius Mar- 
quart (636, 637) posits *zaogtri as corresponding to 
fern, of Anc. Pers. daxistai^Jriend. 

'ApTaxa/Mot. See ^ApraKapAs, 

^Apraxdfiag. Prius connected with YAv. ar, to 
fix, establish, PPfP. ardta; the root is in Anc. Pers. 
arta (comp. ), Av. arata; arta here may have only the 
participial force, or it may mean divine government, 
^^gottlicTie Weltordnung^'^ Arta; posterius probably 
Anc Pers. k^ma, desire, Av. kama, Skt. kama; cf . 
^AfipoKopAi (q. v.). 

Aprdfnqg. Variant of '^Aprapvq^ (q. v.). 

^AprdiiVYig. Variant of Artamenes (Justinns 2, 
10). Anc. Pers. arta (comp.), divine governinent, 
^^gottliche Weltordnung,'^'* Arta (cf. Av. a§a), Av. 
ardta, Skt. rta -f Anc. Pers. manig (comp.), mind, Av. 
manah, Skt. manas. 
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^AprdvYig. Variant of ^Aprd/Avrii (q. v.). 

^Apra^dvyjg. Anc. Pers. arta (comp.), which 
here may correspond to YAv. oratai PPf P. of ar, to 
fixj estahlish^ or it may have the meaning of divine 
government^ ^'gottUche Weltordnung^^^ Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. zana (comp,), 
race, YAv. zana, Skt. jana. 

'Apro^ag. Variant of 'Aprofias (q. v.). 

'Apra^drag. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ ^^gottlic/ie Weltordnung^^^ Arta (cf. Av. 
a§a), A V. arota, Skt |ta + YAv. xsfita, PPf P. of xsfi, to 
teach; taught, learned, in regard to the divine govern- 
ment of the world, Arta. 

^ Apra^ep^yjg. Anc. Pers. Artaxgatf'a: tetiy Ar- 
tax§a0'a zSaya^ya vazarka . . . adam Artaxsatf'a 
xsayaMya putf'a, says Artaoserxes the great king . . . 
/ (aw) the son of Artaxerxes the king (Art. Pers. a. 
8-13). Anc. Pers. arta (comp.), divine government, 
'^gottliche Weltordnung,^^ Arta (cf. Av. asa), Av. 
ardta, Skt. rta + Anc. Pers. xsatf'a, kingdom, Av. 
zSaAra (New Pers. sahr), Skt. ^atra (cf. Tolman, 
Lex. and Texts, 66); possessing his kingdom through 
Arta. 

'ApTd^>7$. Variant of 'Apratw (q. v.). 

Apra^tag. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
emment, ^^gottliche Wdtordnung^'^ Arta (cf . Av. aSa), 
Av. ardta, Skt. jta + Anc. Pers. zSaya (comp.; cf. 
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xSaydrSto a Bcp^), ling^ Av. xSaya, Skt. ksaya; 
Icing thr<yugh Arta. 

'Aprdo^og. Variant of 'AprajSdios (q. v.). 

'ApTaoi;d(T5>75, Anc. Pers. arta (comp.), divine 
govemriient^ ^'gottlic/te Wdtordnung,'*^ Arta (cf. Av. 
aSa), Av. arata, Skt. yta + YAv. yazdah (c5omp.), 
])€rmanence^ perpetuii/y; possessing perpetuity from 
Arta, Cf . YAv. Asavazdah. 

' AprdtTta^og. Variant of 'AprdpaCo^ (q. v. ). 

^ AprandvYig. Variant of 'Aprapdvrj^ (q. v.). 

^ ApraTtdrag. See 'Apra/Sdras. 

^ApraTtdrrjg. See 'Aprafidra^, 

^AprdTtyjg. See 'Aprdfirf^. 

^AprdpLog. Perhaps from 'Aprafidpio^ (q. v.); cf. 
Justi, NB. 32, 37. 

^ Apraxjovpag. Variant of 'Apraavpa^ (q. v.). 

'ApracTvpag, Anc. Pers. arta (comp.), divine 
gov^nmeiit^ ^'gottlic/ie 'Wdtordnung^^ Arta (cf. Av. 
aSa), Av. arata, Skt. yta + Anc. Pers. ^ra (comp.), 
strong^ powerful^ Av. sura, Skt. gura; powerful 
through Arta. 

^Aprabxrrig. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ ^^gottliche Wdtordnung^'^^ Arta (cf. Av. 
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aSa), Av. ardta, Skt rta + A v. ux8a (fr. vac, tospeak^ 
Skt. vac), that which is spoken^ the word (^ofthe gods)^ 
oracle, 

ApTai;vT>7. Anc. Pers. arta (comp. ), divine gov- 
eimmentj ^^gottliche Weltordnung ^'^ Arta (cf . Av. aSa) 
Av. arata, Skt. jta + Av. vanta, praise. 

'ApTaDi^JVg. See ^kpravvni. 

^ Apra^ipvyjg. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ ^^gottliche Wdt&rdnung^'*'^ Arta (cf. Av. 
aSa), Av. arata, Skt. rta + Anc. Pers. farnah (comp.), 
glory J fortune^ YAv. z^aranah; cf. 'M.iTpa<f>€pvrj^ (q, v.) 
and 'Opo<l>€pvri9 (q. v.). 

'Apra^pei^$. Variant of *ApTa<l>€pvrj^ (q. v.). 

'Apra;|jat>7$. Prius Anc. Pers. arta (comp.), di- 
vine government^ ^'gottliche Weltordnung^'^ Arta (cf. 
Av. i^a), Av. arata, Skt. rta; ace. to Justi, NB. 34, 
posterius is Av. haya, qualityj characteristic (New 
Pers. idm). 

A.pr6(i^dpyig. Anc. Pers. arta (comp. ; ace. case), 
divine government, '^gottliche Wdtordnung^^'^ Arta (cf . 
Av. aSa), A v. arata, Skt. |ta + Anc. Pers. bar a 
(comp.), fr. bar, to hear^ uphold, Skt. bhara; cf. 'Apro- 
P^m (q. v.). Cf. Bthl, Zum Wb. 54. 

'ApTt/3ap^di/)75. YAv. aroti (same as Av. aSi, 
Bthl., Wb. 1^2), reward, also personified as the god- 
dess who rewards piety with prosperity, Arti + Anc. 



28 Gilkco-Pkhsiax Names 

Pers. vardana, town^ GAv. vdrdzdna, YAv. vardzana, 
community^ society (New Pers. barzan). 

'Aprt/?<5>1>7$. YAv. arati (same as Av. aSi, Bthl. 
Wb. 192), T&ioard^ also personified as the goddess 
who rewards piety with prosperity, Arti; posterius 
doubtful. 

^Aprifiag. YAv. arati (same as Av. a§i, Bthl., 
Wb. 192), reimrdj also personified as the goddess 
who rewards piety with prosperity, Artl/ posterius 
perhaps connected with YAv. mazah, greatness, abun- 
dance, 

^Apro^a^dvrig. Variant of 'A/jra^Safany? (q. v.). 

ApTd^uag. Perhaps a variant of 'A/aTov'xa? (q. v. ) ; 
cf. Justi, NB. 40. 

A.pr6vryjg. Perhaps of same origin as 'Aprav vny 
(q. v.). 

'ApTo^dp>7g. Variant of 'Aprafep^ (q. v.). 

'Apro^ep^>7g. Variant of 'Kpraiip^ (q. v.). 

AproatYig. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
emment, ''gottliche Wdtordnung^'^ Arta (cf . Av. a^a), 
Av. arata, Skt. rta + Av. usti, according to one^s 
wish, loc. of usti, often used substantively in the 
sense of welfare, good fortune; whose welfare is from 
Arta, 

^A^tov'xai. Prius may be connected with Anc. 
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Pers. arta (comp. ), divine government^ ^^gottliche 
WeLtordnung ^'^ Arta (cf . Av. aSa), Av. arata, Skt. rta; 
but arta here may have only the participial force of 
YAv. arata, PPf P. of ar, to fix^ estahlish; posterius 
with Anc. Pers. va(h)u (comp.), good {d. Vaumisa, 
Darayavau), A v. vanhu. 

A^proxi^Yig. Anc. Pers. arta (comp. ), divine gov- 
ernment^ ^'gottlicheWeltordnung^'*'* Arta(Qi. Av. a§a), 
Av. arata, Skt. rta + Av. yahma, supplicant; prayer^ 
praise; cf. Justi. NB. 516. 

^A^prv^Log. Anc. Pers. arta (comp.), divine gov- 
emmentj ^'gdttlicheWeltordnungy^^ Arta{ct. Av. a§a), 
Av. arata, Skt. jta; posterius may be connected with 
Av. vaf (pres. ufya), to sing of^ to praise in song; cf . 
Justi, NB. 514. 

'Apri;j"r>7$. Variant of ^Aprarfyrrf^ (q. v. ). 

^A.prvcr6vyi. Anc. Pers. arta (comp.), divine 
government^ '^gottliche Wdtordnung^^ Arta (cf. Av. 
asa), Av. arata, Skt. rta; posterius perhaps Av. uStana, 
uStana, life. 

^Af^v^iog. Variant of ^Aprvfito^ (q. v.). 

'Aprtoi^. See*Apruwis. 

^^ Aproi'tg. Anc. Pers. ^artauni, helonging tOj ad- 
herent of Arta^ Av. aSaoni, fem. of aStvan. 

'Apix£v5)7$. Perhaps of same origin as 'OpoKrag 
(q. v.). 
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^AataSdrag. Variant of 'AcriWn;* (q. v. ). 

^AaMiryjg. Anc. Pers. kOn (comp.), jfire (cf. 
atf'iyadiya, Tolman, Lex. and Texts, 62), Av. fitar 
(New Pers. aSar) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(I. E. *dhe), to create or da (I. E. *d6), to give; Fire- 
given^ Fire-created, 

AoTtaSdrrig. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. ajva + Av. datar 
(nom. data), giver, Skt. datar; giver of horses. 

^AcTtadivrig. Anc. Pers. Aspacanah (Dar. NRd. 
1). Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. aspa (New 
Pers. asp), Skt. agva + Anc. Pers. canah (comp.), de- 
sire, YAv. cinah (comp.), Skt. canas; having a desire 
for horses; cf. Tolman, Lex. and Texts, 71. 

''Aonaxog. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva + suffix (a)ka; hjrpc. 
form derived from a double-stem name containing 
aspa (cf. 'A(r7ra8aTi;9 and others). 

^AaTtafiirpyjg. Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva + Anc. Pers. 
MiAra, the god Mithra, represented in the Avesta as 
being drawn across the heavens by four white steeds, 
Av. MiAra, Skt. mitra. 

^Aaniaag. Anc. Pers. aspa (comp.), h/)rse, YAv. 
aspa (New Pers. asp), Skt. agva -f Av. isa (comp.), 
desiring, or Av. i§, desire; desiring or halving a desire 
for horses. 
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^AardoTtYjg. YAv. a§ta, eir//ity Skt. asta + Anc. 
Pers. aspa (comp. ), harse^ YAv. aspa (New Pers. asp), 
Skt. agya; having eight horses; cf . YAv. ASta-auryant, 
having eight ru7iners, 

'A.GT'yig. Hype, form based upon YAv. a§ta, eight 
(cf . ^Aarrwrmj^ (q. v. ) ; cf . also YAv. a§ta, messenger. 

^Ajtoaaa. YAv. Hutaosa, Anc. Pers. u good^ A v. 
hu, Skt. su; for posterius Bartholomse, Wb. 1822, 
posits *taosa, thigh^ Middle Pers. hutos, O. H. G. 
dioh; cf . in meaning Skt. vamoru, Gr. KaXAnrvyos. 

* Ajt^aharrig. YAv. atara-data, atrd-data, Anc. 
Pers. atf'i (comp.), ^Vd, Av. atar, atara + Anc. Pers. 
dfita, PPfP. of da (I. E. *dhe), to create, or da (I. E. 
*do), to give; Fire-created or Fire-given; cf. 'Ao-iSon/s 
(q. v.). 

'ATp07tdT>7$. YAv. Atarap&ta, Anc. Pers. fiM 
(comp.), fire, Av. atar, atara + Anc. Pers. pata, 
PPf P. of pa, to protect, Av. pa, Skt. pa; Fire-protected. 

JS^vpa6dry;g. See 'AfipaSdra^, 

A^vpo/jLaG^Yig. See 'QpofAoirys, 

AiTo^dp)7$. Anc. Pers. *auta, understanding 
(cf. YAv. aot, to understand) + Anc. Pers. bara 
(comp.), fr. bar, to bear, Av. bara, Skt. bhara. 

A-vro^OLcdxYiq. Anc. Pers. *auta, understanding 
(cf. YAv. aot, to tmderstand)\ according to Justi, 
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NB. 62, posterius may be connected with Armen. 
boys, to plant ^ from which come b&sak, busanil. 

A.iro^^ahdrr^(;. Anc. Pers. *auta, understanding 
(cf . YAv. aot, to understand) + YAv. fra-data or 
-Sftta, PPfP. of da (L E. *dhe), to make, or da (L E. 
*d6), to give, with prefix ft^, forth; set forward, ad- 
vanced; preeminent in understanding. 

^AxaLfiivyjg. Anc. Pers. Haxamanis: CiSpaiS pita 
HaxtmaniS (Bh. 1, 5, 6), t/ie father of Teispes {is) 
Achoemenes, Anc. Pers. *haxa (nom. sing, in compo- 
sition; cf Tolman, Lex. and Texts, 131), friend, 
YAv. haxi, Skt. sakhi + Anc. Pers. manis (comp.), 
7nind (cf. Av. manah); friendly-minded. 

Aj^aifievtSyig. Patronymic form of *Axaifi€vrii 
(q. v.), the Greek patronymic being used to express 
the Anc. Pers. proper adj. Haxamanisiya (HaxamaniS 
+ suffix (a)iya), of the race of Achcemenes, Achw- 
menidan. 

B 

BayaSdr>7$. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(I. E. *dhe), to create, or da (I. E. *d6), to give; god- 
created, god-given (cf. in meaning Gr. ©cdSwpo?). 

Bdya^og. Probably a corruption of Mcya)3aio? (q. 
V.) or Meya)8v{os (q. v.). 

BaydOcjog. Perhaps a corruption of Bagadata 
(see BayaSari^s). Justi, NB. 68, suggests that Ota «= 
tha < data. 
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Bayalog. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya (Mid- 
dle Pers. bay) + suffix (a)iya; hype, form of perhaps 

BayuTran/s (q. V.). 

Ba/ya7ialog. Hype, form of BayaWn^ (q. v.); 
first letter of posterius is retained and suffix (a)iya 
added. 

BayaTtdryjg. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. pata, PPfP. of pft, 
to protect f Av. p&i Skt. pa; god-protected, 

Bayaxrdxyjg. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay); posterius may be YAv. saoka, 
favor ^ adooMtage; Justi, NB. 609, posits Anc. Pers, 
^sSka, Skt. ;Ika, strength. 

BaycJpa^og. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Av. rfizar, command^ order. 

Ba)^G>ddpai/ (ace.). Shortened from Bayoi&ipavay 
(q. v.). 

BayQ^a^vav (ace.). Anc. Pers. baga, god^ 
YAv. baya (Middle Pers. bay) + YAv. dardna,ybr- 
treas^ Skt. dharai^a; Jicmng the gods <is his fortress. 

BaZ^Yig. Justi, NB. 66, posits Av. *ba8ra, ''gUAch- 
lich,'' ''GlUcJc,'' New Pers. bahr, Skt. bhadra; hype, 
form. 

Bai^6acYig (o dav/xooro?). Hype, form of perhaps 
'Afyrdfiaioi (q. v. ) with suffix (a)ka* 
3 
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BoL^dvYig. Hype, form of perhaps * Xfyrafialdwi^ 
(q. V. ). 

Ba^a^piidvyjg. Variant of Ba/9{a^n;s (q. v.). 

Bap^aivrrjg. YAv. Bdrozayant, YAv. baroz, baroz, 
high + sufl5x vant; of. Bthl. Wb. 960. 

Bap^dvyjg. Hype, form based upon Anc. Pers. 
vardana, tovm^ GAv. yordzdna, YAv. yaroz&na (New 
Pers. barzan), community^ society; perhaps from 

* ApLofiapiavrj^ (q. v.). 

Bap^a^dpvrjg. YAv. baroz, bwdz (comp.), high 
+ Anc. Pers. farnah (comp.), glory ^ renown^ YAv. 
x^'ardnah; having high renown, 

Bc£p>7$. Perhaps variant of BaSpi/^ (q. v.). 

Bapm/?a^o$. Variant of ^pva^ofo? (q. v.). 

Bapo'aerr>7$. See Baplahrr-qs. 

Ba^ivYi. Justi, NB. 64, posits Av. *yaresa^na, 
fr. YAv. yarosai hair + suflSx a^na; ^^die Gdockte;^^ 
perhaps a hype, form based upon yarosa + suffix (i)na. 

Baaadxrig. Variant of BayaaaKrj^ (q. v.). 

B>7:ioi;po$. According to Pott, ZDMG. 13,384, 
connected with New Pers. belur, beryl. 

B(.addvrii. See 'Yaravrfs. 
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Bdyr^g. Hype, form based upon A v. bfij, release^ 
ddiveraiice^ fr. YAv. buj, to release^ save + suflSx a. 

B6^og. Perhaps hype, form of BagabtizSa (see 

Meya)3v(os). 

Boi;/3dx)7$. Ane. Pers. ♦bti, earthy land (cf . Ane. 
Pers. bun^, earthy Skt. bhUmi), Skt. bhti + GAv. 
baga, allotmenty Skt. bhaga; possessing an allotment 
of land; ef. Skt bhubhaga, spot of earthy and Bovpdpti^ 
(q. v.). 

Bov^dpyjg. Ane. Pers. ♦bH, earthy land (cf. Ane. 
Pers. bumi, eart/ij Skt. bhflmi), Skt. bhii + Ane. 
Pers. bara (eomp.), bearing^ possessing^ YAv. bara, 
Skt. bhara; possessing land; cf . Skt. bhtibhrt and Bov- 
paKVfq (q. v.). 

Bovyalog. Hype, form based upon Av. bfij, re- 
lease^ deliverance^ fr. YAv. buj, to release^ save + 
suflSx (a)iya; cf. Boyi;s (q. v.). 

BovTtdpyjg. Variant of Bwpdprf^ (q. v.). 

Bpd^ag. Incorrect reading for Bapiaevrri^ (q. v.). 



ro/?pta$. See Fw/Spvas. 

Fid^pvag. Ane. Pers. Gaubruva: Gaubruva PatiS- 
uyariS DarayavahauS zsayaMyahyd. arstibara, Gdbryas^ 
a Patischorian^ spearhearer of Darius the king (Dar. 
NBc.). According to Justi, IF. 17, Anz. Ill, ♦gau, 
cattle + *baniva, Skt. bharu, lord; lard of cattle. 
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AaSovxog. Cf. Anc. Pers. [Mtn]hya, Bh. 4, 85 
(cf. Tolman, Lex. and Texts, 98), The supplement 
[datu-] is uncertain. The Babylonian gives za-'-tu-*-a. 
Bartholomse, Wb. 731, reads Daduhya and suggests a 
possible connection with Ar. *d(h)imSy to panty hlow^ 
with intensive reduplication. 

AaX^tifPYi^. YAv. dahi (comp. ), creation + Anc. 
Pers. famah (comp. ), glory, YAv. x^aronah. 

Aou^epvYig. See ^l<l>dpvrfs. 

AafiOLania. Fern, formation from YAv. Jamdspa. 
The prius *jdma is connected by Justi, NB. 109, with 
Skt. janman, birth, production, giving it the meaning 
of race; posterius is Anc. Pers. aspa (comp.), horse, 
YAv. aspa, Skt. ajva. 

Aafidrag. By metathesis from Aara/Aas (q. v.). 
Aaoi5;^o$. See Aa&n)xas. 
Aa^eiaia. See Aapet69. 
Aapaatag. See Aapeu>s. 
Aapetalog. See Aapctbs. 

Aapfto^. Anc. Pers. Darayayau: adam DftrayayauS 
zSaya^ya yazarka, I (am) Darius the great king (Bh. 
1, 1). Anc. Pers. dfiraya(t), PPA. of dar, to hold, 
possess, Av. dar, Skt. dhr + Anc. Pers. ya(h)tt (comp.), 
good (cf. Vaumisa), A v. vanhu, Skt. vasu. 
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Aap£>7X)7$. Hype, form of Aap€Tos (q. v.) with 
suffix (a)ka. 

Aardiiag. See Aara/Ai;?. 

Aard(iyjg. Perhaps hype, form of a full name 
composed of Anc. Pers. data, law + a word begin- 
ning with m, perhaps MlAra (of. Justi, NB. 81). 

Aara^ipvYig. Prius either Anc. Pers. data, PPfP. 
of d& (I. E. *d6), to give^ A v. da, or Anc. Pers. data, 
law^ fr. da (I. E. *dhe), to create^ A v. da; poster ius 
Anc. Pers. famah (comp.), glory ^ fortune^ YAv. 
x^aronah. 

AavpixSYig. Prius perhaps YAv. davi (comp.), de- 
ceit; posterius may be connected with YAv. riS (pres. 
iriSya), to harm^ injure; cf . Justi, NB. 82, 608. 

ArfidxYig. Perhaps hype, form of Anc. Pers. *da- 
hy&ttpati| governor of a province^ Av. dai^upaiti with 
suffix (a)ka (cf. Justi, NB. 76). 

Aord(iag. See Aarofii/s. 

Ac3to$. Doubtless hype, form of a name contain- 
ing Anc. Pers. data, as PPfP. of da (L E. *dhe), to 
create^ or da (L E. *do), to give^ or with the meaning 
law. 

E 

'E^ddprig. See '0$deprf^. 

'E^a6pr>7$. Origin uncertain; cf. 'Ofatfpiys (q. v.) 
and ZtopodoTpTfi^ (q. v. ). 
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^v^pdrag. It would seem that cu represents here 
the Anc. Pers. u, well^ Av. hu, Skt. su; posterius is 
connected by Justi, IF. 17, Anz. 116, with *frata, 
Jire (Armen. hrat; unto whom the fire is gracious. 
Bartholomse, Wb. 1830, however, regards the poste- 
rius as a loan word. 

Z 

Zafida^Yig. From YAv. J&maspa (q. v. under 

Aa/MKnria). 

Zdiirjg. Probably hype, form from YAv. Jamaspa 

(q. V. under Aafia<r?rta); cf. Zafm(r<l>ij9 (q. v.). 

Zapt(£5p>7$. YAv. Zairivairi, fr. YAv. zairi, yel- 
low, gilt + YAv. vairi, (comp.), hreastplate; hamng 
a gilt hreastplate, 

Ttopodarpyjg. Greek name of the Avestan Zarad- 
ustra, fr. *zarant, old, Skt. jarant + Av. uStra, camel; 
whose camels are old (BthL, Wb. 1676); but Justi, 
NB. 381, considers the Greek form Zotpoacrrpri^ to be 
from YAv. zavar, power + YAv. ya§tar, worshiper, 
sacrijicer; cf . also Pott, ZDMG. 13, 425, and Rapp, 
ihid. 19, 34. Ascoli, Beitrage z. vgl. Spr. 5, 210. 



H 

JiXixog. May be hype, form based upon YAv. 
haroka, rejected; probably influenced by Gr. ^XucCa. 

'Hp6>S>7g. See*Y/)w&;s. 



^ 
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I 
^iSipvYig. See 'Y&Lpvrji. 

lepafiivyig. Prius perhaps Av. "nra, man, hero^ 
Skt. vira, influenced by Gr. lepo^*^ posterius Anc. Pers. 
mani§ (comp.), mind^ Av. manah; having a hero- 
mind; cf . in meaning ^ApfrafUvrj^ (q. v.). 

'l^a^dt'^g. See 'Uafi^rrj^. 

^lda(iLrpy^g. May be from Anc. Pers. vi*, royal 
race^ Av. vis, Skt. vig + Anc. Pers. MlAra, ttie god 
Mithra^ A v. MiAra, Skt. mitra; inverted compomid; 

cf. * A(rwafUTpri9 (q. V.). 

llialog. Hype, form based upon Av. Timai Skt. 
Tama, New Pers. Jam(set), Jamshid — i. e. , Tim5 zSaetd, 
Tima the glorious + suffix (a)iya; cf . Y. 9. 4. 

^ Ivra^epvrig. Anc. Pers. Vi°dafarnah: ViMafar[na] 
nama Pa[rsa] mana ba"daka avamSSm ma^istam akun- 
avam, Intaphemes hy name^ a Persian^ my avhject^ 
him I made chief of them (Bh. 3, 84, 85). Anc. Pers. 
*vi»da(t), PPA. of *vid, to find, A v. vid, Skt. vid + 
Ana Pers. farnah (comp.), glory ^ fortune, YAv. 
x^aronah; cf. Tolman, Lex. and Texts, 126. 

^l^a^dtYig. Av. aeSa, powerful, fr. is, to he 
master over, + ^v. paitii lord, ruber (New Pers. bad), 
Skt. patl* Marquart reads Izadbates, Av. yazata, 
worshipful, god (Middle Pers. yazat, New Pers. izad) 
+ Anc. Pers. pftta, PPf P. of pa, to protect, Av. pft, 
Skt. pa. 
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*I^aX|3dT>7$. Corruption of 'Uaparrfi (q. v.). 

'l(T56yep5>7$. See 'I<r8tycp8i;s. 
'l(T5>7yip5>7$. See 'I<r8iycp8i;s. 

'Ia5cyip5>7$. Av. yazata (PPfP. of yaz, ito worship 
Anc. Pers. yad, Skt. yaj), worshipful^ god (Middle 
Pers. yazat, New Pers. izad) + Anc. Pers. karta, 
PPf P. of kar, to make^ Av. kar, Skt. k{. Cf . Izdgerd, 
Tazdkart. 

Itroyalog. Corruption of SoySu>$, the I being from 
the preceding AHMOI and A for A, ace. to Justi, NB. 
305. 

^lardvrig. Variant of "Yopran^ (q. v.). 

K 

Kafifivayjg. Anc. Pers. Ka'^bfljiya: Ka^biijiya 
nUma Kiiraiifi pu^a amfixam taumaya, Cambysea by 
name, the eon of Cyme, {was) of our family (Bh. 1, 
28). Bartholomee, Wb. 436, suggests *ka"bfl + jiya 
(cf. YAv. jyft, einew\ ^^mit Sehnen aue -?-"; cf. Foy, 
KZ. 35, 62 and Justi, NB. 490. 

KapTcS^>7$. Prius perhaps Anc. Pers. kara, the 
people, army; posterius may be either Anc. Pers. 
taoma, family, in which case the compound would 
mean possessing a family of the arrwy — i. e, , belonging 
to the warrior-class (cf. Pott, ZDMG. 13, 443), or 
Anc. Pers. tauman, power, might (cf. Bthl., Wb. 623; 
Tolman, Lex. and Texts, 91), 
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Kofidryig. Anc. Pers. Gaumata: pa[saya] I martlya 
magu§ aha Gaumata narna, afterwards there was one 
man^ a JUagian, Gaumata ly name (Bh. 1, 36). Av. 
gau (in comp. gao, Anc. Pers. *gau), cow^ also prod- 
ucts of cattle, such as fleshy mUJc (mixed with haoma 
in sacrifices), Skt. go; posterius perhaps mata, PPfP. 
of Anc. Pers. mH, to measure^ Av. ma, Skt. mft; here 
perhaps with the sense of a-mata, pi^oved skillful or 
capable in; as applied to Magian or priest the mean- 
ing of the compound would be: measured^ proved or 
tested^ in the use of cattle or their products in the sac- 
rifices. Against this view see Bthl., Wb. 484. 

Kpavdanyjg. For prius Justi, NB. 499, posits 
Anc. Pers. *krana, from New Pers. kuran, "gr^/J- 
hraun^^/ posterius Anc. Pers. aspa (comp.), horse^ 
YAv. aspa, Skt. agva. 

Kta^dfyjg . UvaxStra, Bh. 2, 15 ; 4, 19. Anc. Pers. 
tt, good^ Av. hu, Skt. su + *vax§tra, fr. Av. yazS, to 
grow^ Skt. vafcs (cf. Tolman, Lex. and Texts, 77). 

KCpog. Etymology and meaning doubtful, proba- 
bly non-Iranian name. The Persians are said to have 
connected the meaning with " sun " (Justi, NB. 167). 
According to Strabo 729, the original name before the 
assumption of that of the river Cyrus was Agradates. 
If r is to be read, we might compare YAv. ayra, highest^ 
not country{'given\ as Sayce Hdt. 69; if T, we have 
Atradates, the reputed father of Cyrus (Ctesias in 
Nicol. Damasc., MiQler, Fragm. Ill, 898), A v. fttar 
(Middle Pers. fttur, New Pers. ftdar),^r^. The pos- 
terius in both cases is dftta, PPfP. of Anc. Pers. dA 
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(I. E. *dhe), to create^ A v. da, or Anc. Pers. d& (I. 
E. *d6), to give^ A v. d&. 



A«xto$. Justi, NB. 183, connects with Av. srira, 
heautiful. 

AvSifivag. Perhaps hype, form connected with 
YAv. nruAnan, growth^ fr. YAv. raod, to grow (cf . 
Justi, NB. 183). 

M 

Maya^drrig. Variant of BayaSan/s (q. v.). 

Mayalog. Variant of BayaTos (q. v.). 

Ma5dra$. Anc. Pers. mah, months Av. mdh, 
moon-god^ Mah (New Pers. mah), Skt. mas + data, 
PPfP. of Anc. Pers. da (I. E. *dhe), to create^ A v. 
da, or Anc. Pers. da (I. E. *d6), to give^ Av. d&; Mah- 
created or Mah-gi/oen. 

MaSeT>7$. Variant of MaSaras (q. v.). 

Md5p>7g. See BoSpiy?. 

Ma^aia. See Ma{aios. 

Ma^atog. Anc. Pers. mazddh (in Auramazddh, see 
'0/90fuxCi7$), Av. mazddh, mindful^ knoioing all (cf. A v. 
mazda, to hold m mind^ rernemher) + suffix (a)iya; 
hype, form perhaps of *Mazda-data (see data in Ba- 
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yaSaTTT?) ^r Mozda-pata (see pata in Bayairariys); cf. Ba- 

yoios (q. V. ). 

M.a^dxyig. Hype, form based upon Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazd&h, see 'Opofuifi^s), Av. mazdah, 
mindful^ knowing all (cf. Av. mazda, to hold in mind^ 
remember) + sufl^ (a)ka; cf. Mo^atos (q. v.). 

Ma^dp>7$. Hype, form based upon. Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazdahy see 'OpofuCCi^s), Ay. mazdah, 
mindful^ knowing all (cf. Av. mazday to holdinmind^ 
remember) + suflSx (a)ra; cf . Ma^alos (q. v. ). 

Md^apog. See Ma{api;s. 

Ma^>7r>7$. Hype, form based upon Anc. Pers. 
mazdah (in Auramazdah, see 'Opo/ui^i/s), A v. mazdah, 
mindful^ knowing all (cf. Av. mazdai to hold in raind^ 
remember) + suffix (a)na; cf. Ma^alos (q. v.). 

Md>7$. Hype, form based upon Anc. Pers. mah, 
months Av. mah, moon^ moon-god^ Mah (New Pers. 
mah), Skt. mas, perhaps with suffix a« 

Mat/3oi;^dv>7$. Anc. Pers. mah, months Av. mah, 
rrwon^ moon-god^ Mah^ Skt. mas + YAv. bujyana, 
participial adj. fr. buj, to release^ sa/ve; having release^ 
saltation through Mah/ cf. Mi$popovidvri9 (q. v.). 

Maibdrag. Variant of MaSara? (q. v.). 

ilLai^HXfvog. Anc. Pers. mah, manthj Av. mfih, 
moon^ ^noon-godj Mah^ Skt. mas + Anc. Pers. f arnah 
(comp.), glory y fortune^ YAv.x^arsnah; having the 
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glory of the moon or having his glory ^ fortune from 
Mah. 

M(u^T97$. Anc. Pers. mdh, mouthy Av. m&h, 
moon^ moon-god^ Mah^ Skt. m&s + pata, PPfP. of 
Anc. Pers. pa, to protect^ Av. pa, Skt. pa; Mdh-pro- 
tected. 

Mdv5p>7$. Perhaps corrupt reading for BaSoi^s 
(q. v.). 

Mdpa^^t^. See Ma/j<^iOf. 

Map56rto$. Anc. Pers. Mardunlya (Bh. 4, 84). 
According to Justi, NB. 195, derived from ^mardyan, 
mercy^ Av. *merezvan, with suflSx ya to the weak 
form mardun; but Bartholomse, Wb. 1151, connects 
with ♦marduna, " Wirvzer^^ comparing New Pers. mul, 
wine^ Skt. mrdvikai viifie; cf . also ZDMG. 54, 359. 

Map56rr>7$. Anc. Pers. ^Bardavant, YAv. Boroz- 
avant (cf . Anc. Pers. vardana = GAv, yorozona, YAv. 
vaidzana). Anc. Pers. ♦bard, high^ YAv. barez, bdioz 

+ SuflBx yant; cf . Bapfaemys (q. v.). 

Mdp5o$. Anc. Pers. Bardiya: avahya Ka'^blijlya- 
hya brat[a Bardi]ya nama aha, of this Ccmhyses there 
was a hrother Bardiya (the Sfi€/>&s of Hdt.) hy name 
(Bh. 1, 29, 80). Anc. Pers. *bard, high^ YAv. baroz, 
bdtdz + suflSx (a)lya; cf. Tolman, Lex. and Texts, 
114. Cf . the full names *Apco/Diap8o« and Sfi€/)8o/Acn7«. 

McfcpSoi'. May be variant of MopSovtos (q, v.). 
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M(£p4>tog. Perhaps same as the proper adj. Mapa- 
^105 (of. Mapa<^MH, Hdt. 1, 125 and Mapa^tov, Hdt. 4. 
167), Maraphian; cf. Keiper, 89. 

MoMTa^d'r>7$. Prius perhaps YAv. mazan, great- 
ne88; posterius Anc. Pers. pata, PPfP. of pa, to pro- 
tect^ Av. pa, Skt. pH. 

MoMTt(TT>7$. Hype, form based upon Anc. Pers. 
ma0iStai greatest^ YAv. masista. 

Ma(Tt(TTto$. Hype, form based upon Anc. Pers. 
ma^ta, greatest^ YAv. masiSta + suffix (a)lya. 

MoMTt(TTp>7$. Hype, form based upon Anc. Pers. 
ma^ta, greatest^ YAv. masista + suffix (a)ra. 

MouTxd/t£97g. Perhaps YAv. masi great + Anc. 
Pers. kama, desire, Av. kama. 

MardxYig. Anc. Pers. mata, PPfP. of nul, to 
measure, Av. m&, Skt. m& + suffix (a)ka; hype, form 
perhaps of Ko/uiti/s (q. v.). 

Meya^d^rjg. See Mcya^o^os. 

Meyd^a^og. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + YAv. bftzu (New Pers. bazti), 
arm, Skt. bahu; having God as his arm, (strength), 

M€ya(3dpY!g. Anc. Pers. baga, god, YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. bara (comp.), fr. bar, 
to bear, YAv. bara, Skt. bhara; god-hearing, god-sup- 
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porting^ or god-supported (cf. Anc. Pers. asabftrli 
mounted on horses). 

Meya/3dT>7$. See BaTawariTS. 

Msya^ipvYig. See M€ya<l>€pvrj^. 

Meyd^v^og. Anc. Pers. BagabuzSa; Ba[gab]ux8a 
ndma [Datu]hyahy& pu^'a Parsa, Megdbyzus by name^ 
the son of Datuhya^ a Persian (Bh. 4, 85). Anc. Pers. 
baga, god^ YAv. baya (Middle Pers. bay) + ^buzSa, 
fr. *buj, YAv. buj (Middle Pers. boxtan), to free (Tol- 
man, Lex. and Texts, 113). 

ISleyahdrYig. Variant of BayaSaTiy? (q. v.). 

^eyahoarrig. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. *dii§ta, PPfP. of 
♦dus, to take pleasure in^ love^ Av. zuS; helovedof God 
(cf . in meaning Gr. ®€o<^iXos). 

'^JLeyaTtavog. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + YAv. pUna, protection^ Skt. 
pana; having Ood as his protection, 

MeyoMTt^pag. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + Anc. Pers. cifi'a, rac^, lineage^ 
Av. ciftra (New Pers. cihr), Skt. citra; having his 
lineage from the gods (cf . in meaning Gr. ©coyenys). 

Mfyot4)6pv>7g. Anc. Pers. baga, god^ YAv. baya 
(Middle Pers. bay) + -Ajic. Pers. farnah (comp.), 
glory ^ fortune^ YAv. x^aronah. 
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Meviaxog. Hype, form based upon Anc. Pers. 
maniS (eomp.), 7nind, Av. manah + suffix (a)ka. 

MevoardvYig. Perhaps Anc. Pers. mani§ (comp.), 
tnindj realm of the intellect^ Av. manah, Skt. manas 
+ Anc. Pers. staneit place^ Skt. sthana. 

Mip^Lg. See MopSos. 

M>75o$. Anc. Pers. M&da, Median. 

^yjdpa^epvyig. See MtTpa<^€pn;s. 

M>7Tpo(rT>7$. Anc. Pers. Mi^a, the god Mithra^ 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Av. va- 
hiSta, hest^ superl. of va&hu, Anc. Pers. va(h)u (comp.), 
Skt. vasu; cf . Justi, NB. 216. 

Mtdapo$. Hype, form based upon Anc. Pers. 
Miftra, the god Mithra^ Av. Miftra (New Pers. Mihr), 
Skt. mitra; cf. MiOpa^rrf^ (q. v.). 

MtdpaSdryig. Anc. Pers. Miftra, the god Mthra^ 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
data, PPfP. of da (I. E. ♦dhe), to create, Av. da, Skt. 
da, or da (I. E. Mo), to give, Av. da, Skt. da; Mithra- 
created or Mitkra-given. 

Mt6paro$. Anc. Pers. Miftra, the god Mlthra, Av. 
Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + suffix (a)iya; 
hype, form perhaps of Mi^/wSanys (q. v.) or of a similar 
compound with Miftra. 



Mtdp(£v>75. Anc, Pers. Miftra, the 
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MiAra (New Pers. Mihr), Skt mitra + suffix (a)na; 
hype, form of a double-stem name containing HiAra 

(cf. Mtd/wiSan/s). 

Mtdpa^iSyig. Anc. Pers. Miftra, the god Mthra, 
Av. HiAra (New Pers. Mihr), Skt. mltra; posterius 
probably shortened from Anc. Pers. xsaya (comp.), 
kingy Av. ziaya, Skt. ksaya, or Anc. Pers. xSa^a, 
kingdom^ Av. ziaAra, Skt. ksatra, with a Greek patro- 
nymic ending attached; cf. Justi, NB. 216. 

Mtdpag. Hype, form based upon Anc. Pers. 
KlAra, the god Mithra, Av. MiAra, (New Pers. Mihr), 
Skt. mitra; cf . Mi6paio9 (q. v. ). 

MiSpardxi^yig* Anc. Pers. Miftra, the god Mithra^ 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt mitra -f Anc. Pers. 
tauma, Y Av. taoxmany seed^ germ^ Skt. tokman; of tKe 
seed ofMithra. For the relation of Anc. Pers. taum& 
to YAv. taoxman, see Tolman, Lex. and Texts, 91. 

Mtdpai5(TT>7$. See MiyT/xoon^s. 

Mt0p>7V>7$. See ^lOpavq^, 

VLS^ihdrYig. See lAiBpahar-q^, 

MtOptSang. Feminine of UidpiZarrj^i (q. v.). 

MtOptr)7$, See Mi^/oijnys. 

Mt6pod^>7$. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra^ 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + YAv. 
vaxSa, wordy or YAv. vaxSa, growtft. 
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Midpo^alog. Hype, form of ^MiArapftta (see Mt- 

TfioParrfi)\ cf. Bayairolo? (q. V.) fr. BayaTraTiys. 

Mi0po/3ap^(£i/>7$. Anc. Pers. Miftra, the god 
Mithra^ A v. Miftra (New Pers. Xilir), Skt. mitra + 
Anc. Pers. vardanai town^ GAv. Y9r9z9na» YAv. 
varoztoa (New Pers. barzan), community^ society; cf. 

^ApTiPap(dv7j^ (q. V. ). 

Midpol3ov^dvyjg. Anc. Pers. MiAra, the god 
Mithra^ A v. MiAra (New Pers. Xihr), Skt. mitra + 
YAv. b^jyana, participial adj. fr. buj, to release^ save; 
hamng release^ salivation through Mithra; cf . Mai^- 
idvfi^ (q. v.). 

Mt6po5ato$. Hype, form of ♦Miftradftta (see Mi- 
0pa8ari7s); cf. Mi^pojSolbs (q. v.) from ^MiArapata. 

Midponai^rTi^g. See MuOpwrdarris. 

Mi0p(O7i(£(TT>7$. Anc. Pers. KiAra, the god Mithra. 
Av. MiAra (New Pers. Mihr), Skt. mitra; posterius 
may be Anc. Pers. upast^, aid^ help, YAv. upast^; 
whose hdp is Mithra. 

Mtrpa. See Mt0pa$. 

Mirpa/yddrig. Anc. Pers. Kiftra, the god Mithra, 
Av. KiAra (New Pers. Mihr), Skt. mitra; Justi, NB. 
218, connects posterius with YAv. g&Afti hymn, Skt. 
gatha; he who sings Mithra- hymns. 

Mirpa^rYig. See MiOpaUnji. 
4 
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Mtrpalog. See Mc^/muos. 

^trpdvrjg. See Mi^pan;?. 

MtTpow^epi'>7$. Anc. Pers. Kiftra, the god Mithra^ 
Av. Kiftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
famah (comp.), glory ^fortmie^ YAv. x^aronah. 

MtTpo/3dT>7$. Anc. Pers. Miftra, the god Mithra^ 
Av. Miftra (New Pers. Mihr), Skt. mitra + Anc. Pers. 
pata, PPf P. of pfi, to protect^ Av. pa, Skt. p&; protected 
hy Mithra. 

Moa4)apv>7$. Prius evidently Mavs, a Saka-king, 
180-110 B. C, in the Indian inscriptions called Moa 
(cf. Justi, NB. 200); posterias Anc. Pers. farnah 
(comp. ), glory ^ YAv. x^aronah; ha/oing the glory of 
Moa. 

Moi;;i<aZo$. Perhaps variant of Bovyato? (q. v.). 

Mi;^o$. Perhaps variant of Bo^os (q. v. ). 

N 

N(i/?a^o$. Hype, form based upon YAv. navftza, 
navigator^ sailor; cf. Justi, NB, 218. 

Na/?ap^(£y)7$. Prius Na- uncertain; posterius Anc. 
Pers. vardana, town^ GAv. Yordzonay YAv. varozana 
(New Pers. barzan), community; cf. ^Apw^apidviji 
(q. v.). 

Nt^drrig. Hype, form based upon Anc. Pers. 



I 
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napftty grandson^ A v. napat (New Fers. nava), Skt. 
napat + suffix a; perhaps connected with Apam Napat, 

gmiuB of the waters; cf. Justi, NB. 229; Bthl., Wb. 
1039; also 'AWfui (q. v.). 

Nopov5a/?(£T>7$. Incorrect form for 'Opov&tjSoTiTs 

(q. V. ). 

Nvda. Hype, form containing YAv. anaoBa, wn- 
threatened hy destructiorij immortal. 

Nvayj. See Nwra. 

Nvaia. See Nv<ra. 

NtJcrcra. See Nv<ra. 



Bip^yjg. Anc. Fers. XSayarSan: adam ZSayHrBA 
zsayaMya vazarka . . . DarayavahauS zsayaMya- 
hya pu^'a Haxamanisiya, / (am) Xerxes the great 
king J ... the son of Darius the Jcing^ the Achce- 
menidxin (Xerx. Fers. a. 6-11). Anc. Fers. zSaya 
(comp.), king^ ruler ^ A v. xsaya, Skt. ksaya + Anc. 
Fers. arsan (comp.), man^ YAv. arsan, Skt. |8abha| 
Gr. 5p<n;v; cf . Tolman, Lex. and Texts, 84. 



0(£p(T97g. Ferhaps Anc. Fers. *uvarSan, of good 
virility^ strength^ fr. Anc. Fers. u, good^ Av. hu, Skt. 
su + *var§an, Skt. vrSan, that which is distinguished 
for virility or strength. 
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^OdfTrig. Variant of 'Oa/wnTs (q. v.). 

*0|3op^05. Prius perhaps Anc. Pers. Ya(h)u 
(comp.), good^ A v. vanhu, vohu (comp.); posterius 
YAv. barozaiii height^ fr. YAv. barez, high (New 
Pers. bnrz). For o < vohu cf. 'OSans (q. v.). 

^OSdrtg. YAv. Vohudatai fr. vanhUi vohu (comp. ), 
good + data, PPfP. of da (I. E. *dhe), to create. 

0(/3dpag {Oifidpas ) . See Olp^rjs. 

Oi^dpyjg. According to Nicolalis of Damascus, the 
name means dyaflayycXos. If this be true, the prius Oi- 
(cf . Oto- in Ol6pai<ys) must come from Anc. Pers. va(h)u 
(comp.), good^ A v. vanhu, vohu (comp.); posterius 
Anc. Pers. bara (comp. ), fr. bar, to hear^ Av. bara, 
Skt. bhara; hearer of good; cf . also Justi, NB. 232. 

Old^a^og. Prius perhaps Anc. Pers. va(h)u 
(comp.), good^ Av. va&hu, vohu (comp.); posterius 
YAv. bfizu, amiy Skt. bahu. 

Oxovrol^dryig. Incorrect reading for 'OpovroiranTs 
(q. v.). 

^OT^^epvYig. Variant of 'OpcH^cpn/s (q. v.). 

^Ofidpyrig. Variant of 'A/iopyrj^ (q. v.). 

'Ofidfyyjg. See 'OfidpY^. 

Ofidprrig. Perhaps incorrect reading for ^Ofidpyrj^ 
(q. V. ), T being for r. 
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^Ofiafrrjg. See 'Ofmprrj^. 

0[iovool3d/tyigM Incorrect reading for 'Opovroiran/s 
(q. V. ). 

^Ova^epvyjg. YAv. vanant, PPA. of van, to win 
+ Anc. Pers. famah (comp. )? glory^ fortune, YAv. 
x^aranah; winning glory; cf. vanant in YAv. vano- 
vispa. 

^Ovo^ag. Hype, form of 'Omf^cpn;? (q. v.); cf. 
'Ava<^ (q. v.). 

O^ddpyjg. Av. huzSaArai ruling wdl, good ruler. 
Anc. Pers. u, good, Av. hu, Skt. su + Anc. Pers. 
zSatf'a, rule, kingdom, Av. zSaAra, Skt. ksatra. 

O^oSdrrig. YAv. vaxSa, growth, fr. Av. vaz§, to 
grow, increase, exalt + cUlta, PPfP. of Anc. Pers. d& 
(I. E. *cUie), to create, Av. da, Skt. dfi. 

^O^vdQ^ng* Variant of 'OiiWprji (q. v.); v proba- 
bly influenced by ^vs; cf . Justi, NB. 232. 

^O^vdpryjg. Perhaps variant of 'Oideprj^ (q. v.); 
cf. 'Ofvatfpi/s (q. v.). 

^O^vQprjg. See '0(vd$pri9. 

^O^vpdYig. See Xwrpoii^. 

Op^ivrig. Perhaps hype, form based upon Av. 
yardcah, power, honor, dignity, Skt. varcas + suflix 
(i)na. 
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*Opo(£v5)7$. See 'OpoWa?. 

Op6/?a^og. Anc. Pers. anrai yod^ Ahura^ Av. 
ahura, Skt. asnra + YAv. b&zU| ann, Skf. bahu; hxtv- 
ing Ahura as his aitn {might); cf. Meydpaio^ (q. v.). 

'Opo/3(£r)7g. Anc. Pers. aura, god^ Ahura, Av. 
ahnra, Skt. asura + pata, PPfP. of Anc. Pers. pfi, to 
protect, Av. pfi, Skt. pa; god-protected, Ahxcra-pro- 
tected. 

^Opov8a(3drr^g. Variant of ^Opovrwrdrrj^ (q. v.) 
^Opov^andvrrig. Variant of 'Opovroirdrrii (q. v.). 

^Opov^dri^g. A fuller form would doubtless be 
'Opov8-8aTi;s. Prius YAv, auryat (comp.), shortened 
from Aurvajtaspa, fr. aurvant, swift (Middle Pers. 
arvand), Skt. arrant + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse, YAv. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing swift horses, Aurvataspa (New Pers. Aryandasp), 
sun-god; posterius Anc. Pers. data, PPfP. of da (I. 
E. *d6), to give, A v. da, Skt. da, or da (I. E. *dhe), 
to create, Av. da, Skt. dha; given or created hy Aur- 
vataspa. 

^Qp6vtag. Hype, form based upon Av. aurvant, 
swift, (Middle Pers. arvand), Skt. arvant; perhaps 

from 'Opov&iTiys (q. v.) or ^Opovronrdr-q^ (q, v.). 
'Op(5vT>7$. See 'Opovras. 

^Opovrondyag. Prius Av. aurvant, sunft (Middle 
Pers. arvand), Skt. arvant; Justi, NB. 235, suggests 
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a connection of the posterius with Skt. pdjasy strength^ 
or, if one read -iraAas for -irayas, with a word akin to 
Gr. ira)Xo«, colt (cf. 'A/ajSovTroXiys); but it would seem 
better to read -iraras (with T instead of F), making 
the name equivalent to 'OpovroTrari/s (q. v.). 

^Opovrandryjg. YAv. attrvat(comp.), shortened 
from Aurvataspa, fr. aurvanti swift (Middle Pers. 
aryand), Skt. arvant + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse J A v. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing swift horses^ Awrvata^a (New Pers. Arvandasp), 
sun-god; posterius Anc. Pers. pata» PPfP. of pa, to 
protect^ Av. pa, Skt. pa; protected hy Aurvatdspa, 

'Opo^api/)7$. Anc. Pers. aura, god^ Ahura^ Av. 
ahnra, Skt. asnra + Anc. Pers. farnah (comp. ), glory ^ 
fortune^ YAv. x^aranah; whose glory is from Ahura, 

'Op^(5>75. See 'Oapoi^. 

Op(T6/i^aptg. Perhaps from Av. varacah, power^ 
honor ^ dignity^ Skt. yarcas + Anc. Pers. bara (comp.), 
hearing^ sustaining ^ fr. bar, to hear^ Av. bar, Skt. bhr. 

'Op(To5(iT>7$. Prius perhaps Av. varacah, pow€^\ 
honor ^ dignity^ Skt. yarcas; posterius Anc. Pers. data, 
PPfP. of da (I. E. Mo), to give, Av. da, Skt. dfi, or 
da (I. E. *dhe), to create, Av. dt, Skt. dba. 

'Opi;dj^5>7$. See 'Apvav8i;«. 

'Op(55>7$. See "Ypw&^s. 
^Qaho6ri%. See 'OapoTv. 
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0(7p6>7^« See Xoo-poi;?, 

^Ordyyjg. Perhaps Anc. Pers. u, ffood^ weU, Av. 
htty Skt. su + YAv. taka (New Pers. tag), running ^ 
cowrse; cf. Justi, NB. 236. 

'0T(£r>7$. Anc. Pers. Utana: U]tfi[na njdma ©ux- 
rah[y]d [putf'a] Parsa, Otanes hy name^ the son of 
Thukhra^ a Persian (Bh. 4, 83, 84). Perhaps Anc. 
Pers. tt, good^ Av. hu, Skt. su + *taiia, extension^ 
Skt. tana; hamn^ good posterity; cf. Bthl., Wb. 1823. 

^Ordanrig. For prius Pott, Et. Forsch. n, 630, 
suggests Av. vata, wind, Skt. vata; Justi, NB. 236, 
Anc. Pers. *htita, Skt. slita, ^^angetrieben*^; posterius 
Anc. Pers. aspa (comp.), horse^ A v. aspa(New Pers. 
asp), Skt. aqva. 

Oi^ukorrjg. Perhaps Anc. Pers. ^ujasta, fr. u, 
good, weU, Av. hu, Skt. su + ♦jasta, PPfP. of jad, 
to pray, YAv. jad (PPfP. jasta); blessed (cf. New 
Pers. zujasta). Bthl., Zum. Wb. 161, suggests Anc. 
Pers. *udySsta (cf. YAv. yah, to gird), or ^udyaBta, 
fr. Anc. Pers. yad, to worship, YAv. yaz. 

Ovo^Yiq. See "YpoiSi/^. 

n 

Tia^a6vhYig. Justi, NB. 244, suggests a shortened 
(hype.) form of *Par§andata, fr. ^parSana, battle, Pahl. 
parSan + Anc. Pers. data, PPfP. of da (I. E. ♦dhe), 
to create, Av. da, Skt. dha; or perhaps ^parSavant* 




»• 
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Hapvaartg^'adng). Anc. Pers. paru, mtichj Av. 
pam + Anc. Pers. Slyfttii happiness^ YAv. SUti. 

Tlaadxrig. Perhaps hype, form connected with 
New Pers. paS| from a compound such as *zalripax§a, 
vrith yellow mane^ with suffix (a)ka; cf . Justi, NB. 244. 

Uar^drrig, Possibly hype, form based upon A v. 
paitizantai PPfP. of zan, to know, Anc. Pers. dan, 
with prefix paiti. 

Tlarriyvag. Etymology uncertain. 

Tlan^eidyig. Etymology uncertain. Perhaps a 
better form is Uaridrrj^ (q. v.); cf. Justi, NB. 519. 

JlaTLpdfi^yig. Justi, NB. 507, suggests Anc. Pers. 
patiy, Av. paiti + a word akin to Gr. Aa/iiros; re- 
splendent; cf . in form YAv. Paitidrada. 

Tleryjodxyjg. Justi, NB. 509, connects the prius 
with Pahl. pataii permanent; for the posterius he 
posits Anc. Pers. *sdka, strength, Skt. (&ka; cf . Ba- 

yaadicrji (q, v.). 

Jlpa^d^ynrig. YAv. paraska, value, price + Anc. 
Pers. aspa (com p.), horse, YAv. aspa (New Pers. asp), 
Skt. a;ya. 

npo6^>7$. Justi, NB. 255, posits Av. ^frahazSa, 
**flfer aufmuntemde, erziehendeJ^^ 

Ylvodtt ig. See napvo-ans 
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*Pa^6^(ix>7$. Incorrect reading for {®vyaT€)pa Ba- 
{aicov (see BaidKTfi)^ according to Justi, NB. 266. 

'Pa5tr>7$. See 'Pa^tnys. 

'Fadivrjg. Hype, form based upon YAv. ratfa, 
chariot^ Skt. rathai with suffix (i)na. 

^PaOovixYig. Variant of 'TaOCv^ (q. v.) with the 
suffix (i)ka. 

'Favoa^drrig. Perhaps GAv. rtoa, fighter^ war- 
rior^ or YAv. rina, combat + Anc. Pers. spada 
(comp. ), army^ GAv. spada; cf. Anc. Pers. Tazma- 
spada, possessing an army of heroes. 

'PeoiiiOpyjg. Prius perhaps YAv. rava, (comp.), 
rayu, swift^ ready (cf. Pick, Gr. PN. CXXXII; Justi, 
NB. 260); posterius Anc. Pers. Miftra, the god Mithra^ 
Av. MiArai Skt. mitra. 

» 

'Po5o/3(4t'>7$. Incorrect reading f or ' 'OpovToirariTs 
(q. V. ). 

^PohoyovvYi. Anc. Pers. *rTidra, red^ Skt. rudhira, 
Gr. ipvOpo^ (cf. Justi, NB. 183) + YAv. gaona, hair, 
color (New Pers. gfin); having red hair or color, 

*Pot(T(ix>7$. See ToKraKi/s. 

'Pci)^d(T7t)7g. Prius perhaps connected with Ano. 
Pers. *rttdra, red^ Skt. rudhira, Gr. ipvOpo^ (cf. Justi, 



^ 
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NB. 183); poster! us Anc. Pers. aspa (comp.), horae^ 
Av. aspa (New Pers. asp), Skt. a^va; having red 
horses. 

'Po^dv>7. Fern, form of 'Pw^an/s (q, v.). 

*Po^di'>7$. Hype* form based upon YAv. roaxSna, 
hrillianty resplendent. 

*P6)7tdp<xg« Perhaps same as TinPpw (q. v.). 
'Po7i(£p>7$. See TPftwrofws. 

'Pc«)adbc)7$. Hype, form based perhaps upon YAv. 
raocahy bright^ shining ^ with suffix (a)ka. 



2a0pa^oi;^(iv>7$. Anc. Pers. x§a^a, kingdoiriy Av. 
zSaAra, Skt. ksatra + YAv. bujyanai participial adj. 
fr. buj, to release^ sa/oe; Justi interprets, ^^Befreiung^ 
Erhaltung des Belches bewvrJcendy'* but compare MuBpo- 
jSov^an^s (q. v.). 

Xaira^&pvrig. YAv. Saeta, money ^ wealth + Anc. 
Pers. famah (comp.), glory ^ fortune^ hajypiness^ YAv. 
x^'aronah. 

^avh6ixYi. Perhaps YAv. Zanda (etymology doubt- 
ful; cf. BthL, Wb. 1662) + suffix (a)ka- 

^vhavxYi. Variant of SavSamy (q. v.). 

Sapad/iag. Perhaps incorrect reading for * A/Krofias 
(q. v.). 
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Tataani^g. Anc. Pers. 5ata (comp.), hundred^ 
YAv. sata, Skt. ^ata + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse^ Av. aspa (New Pers. asp), Skt. agva; possess- 
ing a hundred horses; cf . Anc. Pers. ©atagu, Satta- 
gydiay possessing a hundred cattle (Tolman, Lex. and 
Texts, 96). 

2aTt/?(£pa$. Anc. Pers. Slyfttiy weU-heing^ happi- 
ness^ YAv. Sati + Anc. Pers. bara (comp.), hearing ^ 
bringing^ fr. bar, to hear^ Av. bar, Skt. bhr; bringing 
wdUbei/ng^ Juippiness. 

TatL^obp^dvyig. Anc. Pers. SiyW, wdl-hdng^ 
happiness^ YAv. Sati + YAv. vwoz (comp. ), catbsing^ 
producing + suffix (a)na; ca/using wdl-being^ happi- 
ness. 

Xan^epvy^g. Anc. Pers. Slyati, weH-hevng^ happi- 
ness^ YAv. Sati + Anc. Pers. farnah (comp. ), glory ^ 
fortune^ YAv. x^'aronah. 

Xatpa^drrig. Anc. Pers. xSa^a, lordship, king- 
dom, Av. xSaAra, Skt. ksatra + pata, PPfP. of Anc. 
Pers. pfi, to protect, Av. pa, Skt. pa. 

XarpoTtd/trig. See %iTfHi^rr[i. 

Xetpdfivrig. Perhaps YAv. cirya (New Pers. cira), 
excdlent, efficient + Anc. Pers. maniS (comp. ), mind, 
Av. manah. 

XBLOdfiYig. Perhaps a corruption of 2t(rifu{#n79 
(q. v.); or reduplication, cf. YAv. tfamnah, care. 
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2exw^txiv6g. In Ktes. for SoyScovo? (q. v.). 

Xipofiirpy^g. Prius doubtful; connected by Justi, 
NB. 803, with Armen. ser, loving^ dear; posterius 
Anc. Pers. MiArai the god Mithra^ Av. Mi^rai Skt. 
mitra; to wTwm Mithra is dear^ Mtthrorlaving. 

Tccafidjcrig. See StcrifuuciTs. 

Xixjdfivyjg. Prius doubtful; posterius Anc. Pers. 
manlS (comp.), mind^ Av. manah. 

^Lacfidxyig. Hype, form of ii<nfu$pris (q. v.); first 
letter of posterius retained and suffix (a)ka added. 

XvCftfiiOpyig. See ^mxrafiiOprf^. 
^[lipSig. See Mc£p^. 

XfiepSofihrig. Anc. Pers. *bard, high^ lopVi YAv. 
baraz, baroz (cf. S/icpSis) -}- Anc. Pers. manifi (comp.), 
mind^ Av. manah; having a lofty mind. 

Xoyhi(iv6g. Same as Soy8io« (q. v.) + suffix (a)na. 

2(5y5to$. Anc. Pers. *Sugudiya, Sogdlanian^ fr. 
Anc. Pers. Suguda, Sogdiana^ YAv. SuySa + suffix 
(a)iya. 

XovaaiuQprig. Prius doubtful; posterius Anc. 
Pers. Miftra, the god Mithra^ Av. Miftra, Skt. mitra. 

Xnafjcirprjg. Variant of ^Acrmfurprj^ (q. v.). 

XmOdfirig. Variant of Sirtrafias (q. v). 
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^TuOpa^dtrjg. Prius perhaps Anc. Pers. ♦spitf'a, 
hea/ven (New Pers. sipihr); cf. New Pers. Mflir < Anc. 
Pers. Mi^ra, New Pers. cihr < Anc. Pers. cWa (cf. 
Justi, NB. 810); posterius Anc. Pers. data, PPfP. of 
dH (I. E. *dhe), to create^ Av. dH, Skt. dha, or dH (I. 
E. *d6), to give, Av. d&, Skt. da. 

27ttdpt5(£r>7$. Variant of limOpa^rrf^ (q. v.). 

^nidpo^drrjg. Perhaps a corruption of ^viOpa&dTrjs 
(q. v.), but the posterius may be Anc. Pers. pfita, 
PPf P. of pa, to protect y Av. pa, Skt. pa. 

XnLtafiag. Av. Spitama. Hype, form of Sirtra- 
lihnp (q. V. ), with retention of the first letter of pos- 
terius (cf. Justi, NB. 309). 

XnLrafiivyjg. YAv. spita (comp.), white + Anc. 
Pers. maniS (comp.), Av. manah; perhaps clear- 
minded (cf. spitid5i0ra, clear-eyed)^ Justi, NB. 310, 
"m^V weissem {reinem) SinneJ*^ 

XTliryjg. Hype, form based upon YAv. spita, 

white; cf. Sirirafias (q. V. ). 

2Ta/3dx>7$. Hype, form based perhaps upon YAv. 
stayah (comp.), strength + suflSx (a)ka. 

^ra(3po^dryig. Perhaps YAv. staora, horse^ least 
ofhurden + A v. paiti, lord^ master; cf. Justi, NB. 
311. 

2Tdy)7$. Justi, NB. 311, connects with New 
Pers. sitay, colt^ steed; ending seems to be hype, 
suffix a. 



k 
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Xtafiivyjg. May be a corruption of Sirira/tcn^f 
(q. V. ). 

^^Evrahdrrjg. YAv. SpontoSftta « spdntdcUita, fr. 
Av. spdnta, holy + Anc. Pers. data, PPf P. of da ( I. 
E. *dhe), to create^ Av. da, Skt dha, or da (I. E. *d6), 
to give^ Av. da, Skt. da. 



Tc£/?aXog. Cf. TajSoiJXiTs (q. v. ); Pott, ZDMG. 13, 
389. 

Ta^ov^yig. Perhaps YAv. tavah, powetj Skt 
tavas + Anc. Pers. ♦ula (cf. ^pav\ri9 (q. v.) and 
Justi, NB. 487), desire. 

Ta/yyjg. Perhaps variant of STayi7s.(q. v.), but 
may be connected with YAv. tak, to run (Middle 
Pers. tak, New Pers. tag), perhaps with the meaning 
swift; cf. Justi, NB. 318, 613. 

Tavao^ofYig. Variant of Tavvo$dpKrf^ (q. v.). 

Tavvo^dpxrjg. Av. tanu (New Pers. tan), body, 
Skt. tanu + Anc. Pers. vazarka, great (Turf an MSS. 
yazurg, New Pers. buznrg) ; great in body. Cf . Tol- 
man, Lex. and Texts, 124. 

TaGL^ipvrig. Corruption of Sartf^epn/s (q. v.). 

Tedujnig. See Ttitrmp. 

Teipiidg. See Tipato^. 
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Tetpt^d^ov (gen.). See Tipi)8aios. 

Teianyjg. Anc. Pers. CiSpi or CaiSpi (Bh. a, 8 et 
passim). Etymology uncertain, 

Teptrovxiiyii' Anc. Pers. *Tira, the god Tlra (cf . 
YAv. Tir5naka^a) + Anc. Pers. tauma, family^ 
YAv. taoxman, seed^ Skt. tokman; of the seed of Tlra; 

cf. MiOpanaxfJ^rf^ (q. V. ). 

T>7pt/?a^o$. See Tipifiaios. 

TyipiSdryjg. See TipiSdrrj^. 

Tiypandryig. YAv. tiyri, arrow + Av. paiti, mas- 
ter j Skt. pati; iruzster of arrows. 

Tt6pai5(TT>7g. Anc. Pers. ci^a, lineage^ Av. clAra, 
Skt. citra + Anc. Pers. *vahista, lest^ Av. yahiSta, 
superl. of Anc. Pers. va(h)tt (comp.), A v. vanhn, 
good; best in lineage. 

Tipalog. Hype, form based upon Anc. Pers. *Tira, 
the god Tira (cf . YAv. Tlronaka^a), + suflEix (a)l7a; 
perhaps from Tipifiaio^ (q. v.) or TipiSarri^ (q. v.). 

TLpi^a^og. Anc. Pers. *Tira, the god Tira (cf. 
YAv. Tirdnaka^a) + YAv. bazu, arm, Skt. bahu; 
ha/ving lira as his arm (strength), 

Ttpt5dr>7g. Anc. Pers. Tlra, the god Ttra (cf. 
YAv. Tironaka^a) + Anc. Pers. data, PPfP. of da 
(I. E. *dhe), to create, A v. da, Skt. dha, or da (I. E. 
*d6), to give, A v. da, Skt. da; Tlra-created or Tira^ 

9 

given. 
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TipvdanYig. Variant of Tvptcunn;? (q. v.). 

TiccoL^ipvrig. Anc. Pers. ci^a, lineage, Av. ciAra, 
Skt. citra + Anc. Pers. farnah (comp.), glory, YAv. 
x^aranah; whose glory is in his lineage. 

TpLTaixfiyi^* See TpvravraixM^. 

TpLravraix[iyig' Anc. Pers. Cltf'a'tazma (Bh. 2, 
79). Anc. Pers. cl^a (perhaps ace.) lineage, racej 
Av. clAra, Skt. citra + Anc. Pers. ^tazma, strong, 
brave, Av. tazma (cf. Tolman, Lex. and Texts, 88; 
Justi, NB. 164). 

TvpidoTtyig. YAv. Tflirya, Turanian + Anc. Pers. 
aspa (comp.), horse, YAv. aspa, Skt. a;va; having 
Turanian horses; cf. Yt. 17. 55: Tura . . . fisoaapa, 
the Turanians with swift horses. 

T 

*Ta7t(£T>7$. Perhaps Av. *x^ftpaiti, self -master 
(cf . Justi, NB. 131). 

^Th&pvTif;. Anc. Pers. Vidama: Vi]dama nima 
Ptosa man& ba°daka avaxnSSm maAStam akunavam, 
S-ydames by name, a Persian, my subject, him I made 
chief of them (Bh. 2, 19, 20). Ace. to Justi, NB. 491, 
Anc. Pers. *vidama, fr. viy, aicay + dar, to hold; 
support, security; cf . Av. Yi-dai, to support, hold se- 
cure^ and YAv. darana, fortification. Bthl., Wb. 
1443, suggests possible connection with Skt. ^fit^a, 
renU asunder* 
5 
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*T5(£a7t>7g. Perhaps YAv. hu-fi&ta, welUmade^ 
well-fonned + Anc, Pers. aspa (comp.), Jwrse^ Av. 
aspa, Skt. agva; haviiig well-formed horses; cf . Justi, 
NB. 131. 

Tfiairig. Av. hu-mftya, rich in blessings; cf . YAv» 
Homay&y daughter of Hystaspes. 

'Tfiiy^g. See 'Yfuurj^. 

*Tpot(£5>75. Perhaps of same origin as 'Y/jw&^t 
(q. v.). 

*Tpcd5>7g« YAv. hu-rao8a| having a heautiful form^ 
appearance. 

'TcraixHJOLS* Justi, NB. 371, reconstructs the 
original form as ^Vistazma; prius Anc. Pers. viy, 
aparty away^ Av. vi, Skt. vi; the posterius he con- 
nects with Pahl. stahmaky New Pers. sitam, power; 
having wide-extended power. 

^TatdvYig. Anc. Pers. ti, good^ Av. hu, Skt. bvl 
+ Anc. Pers. stftna, jpZac^, location {T^ewFers. -stftn), 
Skt. sth&na; having a good place, location; cf. Justi, 
NB. 372, 512. 

'Tardanrjg. Anc. Pers. VlStiLspa; tetiy DSraya- 
vauB xSftyaMya man& pit& V^st&spa, says Darivs the 
hing^ my father {is) Hystaspes (Bh. 1, 8, 4). Anc. Pers. 
*yiSta (Middle Pers. viSaSak), depressed (viy + had, to 
sit, settle down; cf . Skt. vi + sad, to sink, despond) 4- 
Anc. Pers. aspa (comp.), horse, YAv. aspa (New 
Pers. asp), Skt. agva; having spiritless horses; of. 
Tolman, Lex. and Texts, 127. 
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^apd^CfiivTig. Etymology of prius not clear; 
posterias apparently Anc. Pers. xaaniS (comp.), mind^ 
Ay. manah. 

4>apavddx>7g. Hype, form of ^paviarrf% (q. v.). 

<t>apar^dr>7g. Anc. Pers. farnah (comp.), glort/y 
fortune^ YAv. x^aronah + Anc. Pers. data, PPfP. of 
dl (I. E. ♦do), to give, Av. da, Skt dl. 

^apaCfidvyj^. See ^apcAurfiG^. 

<I>dpf tptg. According to Strabo, 785, another form 
for UapwraTK (q. V,); but according to others, of Bab- 
ylonian origin (cf • Justi, NB. 98). 

^apLOfldvyig. See ^^apaaiidvrii, 

^apvd^a^og. Anc. Pers. farnah (comp.), ghry, 
fortune, YAv. x^'aranah + YAv. b&ni, ann, Skt. 
bfihu. 

^apvoL^ddpyjg. Anc. Pers. farnah (comp.), glory, 
fortime, YAv. x^ardnah (a sort of halo which sar- 
romided legitimate kings, but which refused to be 
seized by usurpers) + Anc. Pers. xSatf^'a, lordship, 
kingdom, A v. j[&A0xtLl jx)a8e9aing the kingdom ieoatsse 
of his ''Jamah.'' 

^dpvdxTi. See ^pvoKiii. 

^dpvdxrii. Hype, form based upon Anc Pars. 
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farnah (comp.)) glory^ fcfinme^ YAv. x'^ardnahi with 
SQjBSx (a)ka. 

<t>dpi/axog. See ^apyhetfi. 

4>apraxva$. Perhaps same as ^opmifiTs (q. v.), 
with re-formation of suffix (a)ka. 

4>apiU7C(£T97g. Anc. Pers, farnah (comp.), glory^ 
fortune^ YAv. x^ardnah (a sort of halo which sur- 
rounded legitimate kings, but which refused to be 
seized by usurpers; also personified as a divinity, 
Farnah) + Anc. Pers. pdta, PPfP. of pft, to protect^ 
Av. pft, Skt. pft; cf. ^pav^oBptfi (q. v.). 

<l>apr(£o'7r>7$. Anc. Pers. farnah (comp.), glory ^ 
fortune^ YAv. x^ardnah + Anc. Pers. aspa (comp.), 
horse^ YAv. aspa, Skt. ajva. 

4>apv(J^ap6os. Same as ^afnnta6prft (q. v.), with 
metathesis of and p. 

4>apvoi53j>7g. Anc. Pers. farnah (comp.), glory^ 
fortune^ YAv. x^aronah + suffix (u)ka (uxa, Justi, 
NB. 94); hype, form, as *tt/M«aKi^ (q. v.). 

^l?afVQi)X<^* See ^ym^. 

4>£pai;X>7$. Cf . New Pers. farrah, x^arrah, Middle 
Pers. x^'arrah, glory (cf. far in Anc. Pers. farnah); 
for posterius Justi, NB. 487, posits Anc. Pers. ^tilai 
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^epevidryig. See 4>apay&ir^. 

^padrrig. Justi, NB. 101, 494, posits Anc. Pers. 
*£rah&ta, '^verstdndig^ (Pahl. frah&t, New Pers. fcrhad). 

4>pavix(£r>7$. Corruption of ^pvatrar^ (q. v.). 

4>p<x(Jpr>7g. Anc. Pers. Fravarti: ayad& hauv Fra- 
vartlS hya M&daly zS&yaMya agaubata aiS had[&] kar& 
patlS mfim hamaranam cartanaiy, here this Phraortes 
who oaUed himself king in Media went with his army 
against me to engage in battle (Bh. 2, 66, 67). Anc. 
Pers. ♦frayarti, Av. fravaSl, ths imm4)rtal element of 
the believer which existed before and after his birth 
and was his guardian during life; doubtless a hype, 
form of a double-stem name containing this word. 
For Av. B corresponding to Anc. Pers. rt, cf . aia » 
artai aSl = artii and maSya »» martiya. 

^paaaopTYig. YAv. FraShamvarota. According 
to Justi, NB. 104, the name is formed from hamva- 
rati, the {male) protecting power^ which was personi- 
fied and worshiped; BthL, Wb. 1010, gives reading 
and etymology as doubtful. 

<I>parayoiJv>7. Probably Anc. Pers. ♦frftta, fire 
(Armen. hrat; cf . *£r&ta in ^para^i^) -f YAv. gaona, 
hair^ color of hair^ color. 

^paraq>epvri^. Prius connected by Justi, NB. 
106, with Anc. Pers. ^frUtAf fire (Armen. hrat); poste- 
rius Anc. Pers. famah (comp.), glory^ splendor^ YAv. 
z^'arMah. 
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<l>paxntT>7$. Av. ^^frjajfiteUffather-loving^ fr. Av. 
fry a, dear^ Skt prlya + A v. Tfitax^father^ Anc. Pers. 
pitar, Skt. pitar; according to Justi, NB. 106, a trans- 
lation of the epithet ^oirara»p of Seleucus IV. 



Xo(£a7C>7g. Anc. Pers. uyaspai fr. Anc. Pers. u, 
goody heautifuly Av. hu, x% Skt. su + Anc. Pers. 
aspa (comp.), horse^ YAv. aspa, Skt. a^ya; possessing 
good or beautiful horses. 

Xoap6>7$. YAv. Haosravah; according to Bthl., 
Wb. 1738, derived probably from hnsravah, having 
a good reputation^ renoumed. 

Xpvadvrrig. YAv. zrvISyant, grim^ bloodthirsty 
(of. Justi, NB. 173). 

n 

*IluTdf/97$, Perhaps corruption of ^Apadfiff^ (q. v.). 

"£1(1100^. Anc. Pers. Vaumlsa, Bh. 2, 49, 61, 62 
et passim. Anc. Pers. va(h)tt (comp.), jrcW, A v. 
vaiUiu, voha (comp.); posterius misa, would seem to 
indicate the pronunciation of tf' in Anc. Pers. *Mitf'a, 
Elam. Mi-iS-8a, written H%a in inscriptions of Art. 
Pers. and Art. Sus. and HHra in Art. Ham. , the god 
Mithra; cf. Meillet, Gram. 105-107; also 'AaiSai^ 

(q. v.) and TarcwM^cpn;? (q. v.). 

^fl^og. From YAv. huvazSa, good growth^ pros* 
perity. 
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^CipofiA^i^g. Anc. Pers. AuramazcUUi. Anc. Pers. 
aura, lord^ Av. ahura, Skt. asura + Av. Mazdah, 
name of the supreme god, mindful, knowing all (cf, 
Av. mazdH, to hold in mind, remember); the lord om* 
niscient. 

^D,X,og. Anc Pers. Vahauka, Bh. 4, 86; etymology 
uncertain. 



PHONOLOGY 

Below are given the results of an investigation into 
the method employed in representing the Ancient 
Persian characters or somids by Greek letters. It is 
easy to observe that the Greeks allowed themselves 
such great freedom in transliterating Persian names 
that it can hardly be said that any phonetic method 
is followed. For a fuller discussion of the various 
problems involved in this subject see General Discus- 
sion, §§2ff. 



a > a — e. g.j ^Axtufihnp (HaxdmanlS), ^Kprafl^ipini^ (arta 

-f farnah), Bayavan^s (baga -f P&ta). 
a > € — e. jr., Meya^cpwys (baga + farnah)* ^Apuifiiinp 

(Arlya + maniS), McyajSapi/s (baga -f bara). 
a > o— ^. g.y Avpofiaa&ti^ (Aturamazdah), 'Apto^opvi;? 

(Ariya -f faraah), Mirpopdrrjs (MlAra + pata). 
a > *— ^ g.j MiflpiSoi^ (MlAra -f dita), Ni^n^s (napat 

+ a), 'Apo-i/Aas (arSan + *ama). 
a > «>— ^. g.y BaywSoLfnjvav (baga + ^dardna). 
a° > or — e. g.^ Tpvravraix/J^rji (Cifl'a^tazma). 
a" > a/ir—e. g.y Ka/iPwrqi (Ka°bfljiya). 
ay > i — e. g.^ ^Afyraiw (arta + xSaya). 
ayft > € — e, g.^ B^rfi;s (XSay&rSan). 
ayay > oat or a in AopctaZog, ^aptto^ (DSrayavau). 

^Avestan. 

(72) 
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a > fk—e. g.^ 'Aai&dr^ (atf'i + data), MeyaSan^s (baga 

+ data), 'Oran;? (Utana). 
& > eu — e. ^., 'AxaiftcKiys (HazamaniS), Mcu^^ariys (mah 

+ pata). 
& > rj — e. gr., M^Sos (Mada). 
ft > o (?) — e. g,j 'A^S/ooico/uis (aura + kftma ?). 



> 4 — ^, gr., Mcyoo-iSpas (baga + Citf^a), Macri<m;s (ma- 

WSta), mepaSdrrj^ (MIftra + data), 
y (graphic) > * — e. y., 'ApioifxLpvri^ (Ariya + farnah), 

^kpidxnnfi (Ally a + aspa), Map8dvto$ (Marduniya). 
Syncope of iy (graphic) — e. g,^ %a.Ti^ipvtf; (siyati + 

farnah), Ilapvo-arts (paru + Siyati). 
> "n — ^« ^M ^rfipa.i^ipvrli (MiAra + farnah). 
■ > w—e. g.^ 'Ivrai^ipvitfi (ViMafarnah). 



> i—e. g., 'Aprapc&fji (arta + *i?id), Tipalos (♦Tira + 

(a)iya), Tipt&drrf^ (*Tira + data). 

> V—^' ff-y Trjpifiaioi (*Tira + *baztt), T-qptSdryi^ (*Tira 

+ data). 

> €i—e. g., T«p€(i>s (*Tira + (a)iya), TegpiPaiov (*Tira 

+ ^bazu). 

> €— ^. g.j TcpiTovx^i?? (*Tira + tanma). 



U 
tt > o — e. g.j MopSovtos (Marduniya), McyaSoony? (baga 

+ *dttgta), 'Oran/« (Utftna). 
lAvestan. 
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U > V — e. g,^ Mcyafiv^o^ (baga + *buxSa), Uapwran^ 

(paru + Siyati). 
tt > a — e. g.^ ^AfjLopyri^ (u + *marga), "Afivrn (n + 

^maitl). 
u > ov — e. g., 'ASovVios (a + dnS), OvStoum/s (^jasta). 
tt > €—e. g.y *Ei^0pri9 (u + xgatf'a). 
uv > Kv — e. g.j Kva^dprfq (Uvaxstra). 
ttv (graphic) > v — e. g. , Tto/Spw (Gaubrttva). 



tl > V — e. g.^ 'Apracrvpas (arta + ^a), Kap.pv(nfi (Ka"- 
bfijiya). 

tl > ov — e. g.^ ^Apraxrovpas (arta + tfura), BovfiaKYf^ (♦bfl 

+ ^baga), Bovfidprfi (*bu + bara). 

Att 

att > o^e. g.j KofmTrjs (Gaomata), ^Opopdrr/^ (anra + 

pata), ^Opo<l>€pvri9 (aura + famah). 
att > av — e. g.^ Avpo/ioo-Si;? (Atiramazdah), Avroj^api^^ 

(♦attta + bara). 
att > afi — e. g.^ 'A^Spoico/Aas (aura + k£ma ?), *A/3pa8aTa9 

(attra + data), 
att > 0) — e. g.y "Aprtovis (*artattni), ^OpopuiCrf^ (Aura- 

mazdah). 



k > K — e. g.y 'ApcroKiys (ArSaka), *apvaici;s (famah + 

(a)ka), Kap.pv(nj^ (Ka^blijiya). 
k > y — e. g. , 'Icr&ycp&^s (^yazata + karta). 
k > X— ^« 9"i *^Xo« (Vahattka). 



^Ayestan. 
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X > X — ^« ff'i 'AxotficnT? (Haxtoianis), TpiTavraixfitf^ {Ci- 

0'a°tazma). 
x8 > f — e. jf., 'ApTo^Mis (arta + zSaya), 'A/wa^cp^ 

(Artazsa^a), Bep^ (X§ay&r§an). 
x8 > <r — e. g. , ^Opafioviavrfi (xSatf'a + ^blijyana), Sar/xi- 

pd.Tqi (xsatf'a + pftta). 
x8 > { — e. g.j Mcyo^vfos (baga + *bux§a), ^pvaidBpi^ 

(farnah + zSa^a). 



g > y — e. g.y ^A/xopyij^ (u + *margfi), Bayawdrris (baga 

+ pftta), MeyaSdrriq (baga + data). 
g > « — e. g.j Kofmri^ (Gaumftta). 



c > T^e. g.^ Ttitrmii (CiSpl), Tur<ra<l>€pvri9 (cWa + far- 
nah), Tpiravraixfj^tfi (Q^'a^taxma). 
c > — e. g., ^AtnraOLvqi (Aspacanah). 
c > cr — e. g.y Mcyaori8/>as (baga + cW'a). 

J 

J > <r—e. g.^ KafiPvatf^ (Ka"biijiya). 
j > &(?)— ^. g., OlU^rrrji (u + ♦jasta). 



t > T — e. g.j ^ApTa<f>€pvip (arta + famah), BayairaTiTs 

(baga + pata), MiOpaSdrr^ (MiAra + dita). 
Syncope of t — e. g.^ Kvaidprii (UvaxStra). 



^Ayestan. 
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e 

> 0—e. g.^ "ApfrnfuOf^ (^arma + MiAra), Mi0/Mi8an^ 
(MiAra + data), MiOpa^lprqi (MiAra + famah). 

9 > T — e. g,^ ^A<nrafjuTpT^ (aspa + HiAra, Hitra), Mirpo- 
pdryji (XlAray Ultra + P&ta), Mirpa^^i^ (MlAra, 
Ultra + famah). 

> o- — e. g.^ ^Apraavpas (arta + Afira), MooMmy^ (ma0- 

ISta), Sarounn^s (data + aspa). 



6* > 9p—e. flf., '0(d$pri9 (tt + xgatf'a), ^vat^p^i (far- 
nah + zSa^a). 

^ > rp— ^. gr., ^Arpaharri^ (fttf'l + data), Sarpa^i^ 

(zSad'a + pata). 
A' > 8p— (g. jr., Mcya<ri8pas (baga + clfl'a). 
tfr > ^_^^ ^^^ 'k<nj&d,Trp (atf^l + data), 
tf' > <ra — e. g.^ Tur<rafl>€pvri^ (cltf'a + famah). 
0' > p( (by attraction) — e. g.^ ^Apraiip^ (arta + 

xSa^a). 

D 

d > 8 — e. flr., MapSovtos (Mardunlya), Meyaian^ (baga 
+ data), MryoSooTiys (baga + *dTiSta). 

d > { — e. g., * ApwPapidvri^ (Ailya + yardana), Bapfam^ 
(vardana), Mi$poPapl^dvrj9 {THOra, + vardana). 

d > T — e. jr., 'IvTa<^€pny« (VlMafamah). 

N 

n > V — e. g.^ 'Axaufuyrj^ (Haximanlfi), *Apco^vi^ (Ariya 
+ famah), *A<nra$ivri9 (Aspacanah). 

^Ayestan. 



i 
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P 

p > ir — e. g.j *Apidffinfs (Ariya + aspi^, Bayavdrtf^ (baga 

+ p&ta), Uapwraris (paru + Siyati). 
p > P — e. g. , McyajSany^ (baga + pa^)^ ^Opopdrtfi (aura 

+ pata), ^^rpapdryfi (xSa^a + pata). 
p > ^— «. g.<i yioKlidTri^ (mah + V^^)^ Ni^n/? (napUt 
+ a). 

F 
f > ♦ — e, g.j *ApuKl>dpvri9 (Ariya + farnah), 'Ivra^c/on;? 
(Vl°dafarnah), ^paoprri^ (Fravarti). 

f > p—e. jr., Bapva^aCos (famah + ^bazu), Mtyapipvq^ 

(baga + farnah). 

B 

b > P — ^. ^., *ApTapdpi<K (arta + bara), BayairaTiTs (baga 

+ pata), McyajSv^os (BagabuxSa). 
b > ft — ^^. g.j MapSos (Bardiya), MryaSariy? (baga + 

dSta), McyacrtSpas (baga + cltf^'a). 
b > <r/i( — e. g.j 3?fi€p8is (Bardiya), ifupSopLimrjs (*bard + 

maniS). For prothetic cr $ee Kretschmer, KZ. 

29,440. 

M 

m > ft — e. g., 'Axot/mcn/s (Hax&iaaniS), MaSaras (mfih + 
dita), *Opofjuxirj^ (AuramazdiUi). 

V 
▼ > i8— d. jr., ^Apiopapidinjt (Ariya + yardana), 'Apra- 

P&]^ (arta + «Yid), mSpopapCiivrii (MiAra + var- 

dana). 
Syncope of Y—e. g.j TiaPpw (Gaubmya). 
Aphseresis of v — e. g.j 'iScpn^s (Vidarna), 'Ivra^cpi^ 

(Vi^'dafamah). 

^AveBtan. 
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vi > <>—e. g.y "Yidpvri^ (Vidarna), "Yard^miq (VBtaspa). 

va > o — e. g.y ^pa6pn^ (Fravarti). 

va(h)tt > ci>— ^. g.f^Qfuaoi (Vaumlsa). 

va(h)u > o (?)—<?. g./opopCoi (va(h)u ? + ^bardzan). 

va(h)u > 04 (?)— ^. g., Olpdpiji (va(h)tt ? + bara). 

va(h)u > oto {i)—e. g., 0«/3a{o? (va(h)u ? + ^bftzu). 

yahau > « — e. g.^ •Ox®* (Vahauka). 

R 

r > p — e. jr., ^Apto<l>dpvri^ (Ariya + farnah), ^Opopdnji 

(aura + P^ta), ^kpraPapwq (arta + bara). 
r > X — e. g. , *OXo<^€pny« (aura + f arnah). 



8 > cr — e» g.^ *Apiaxnrrii (Arlya + aspa), Mtvocrrdvri^ 
(manlS + Stftna), ^Yardanrrji (ViSt&8pa)« 



u 



B > a — e. g.^ ^AptraK-qs (ArSaka), Uaaiarff^ (matfiSta), 
Sari<^<pn;9 (Slyatl + farnah). 

Z,Zd 

z > f — €. g.y ^Apraidvrj^ (arta + zana), Taw<4dpKi^ (^tanil 

-f vazarka). 
z > {— ^. jr. , ^Apurraidvrji (^alrlSta + zana). 
zd > i — e. g. , ^Opopjoirjt (AurnTnazdflb). 
zd > <ri—e. ^., Avpopja(rirf% (AutamazdHh) 

H 
Syncope of h-^^ g.^ MoSariTf (mdh •{* d&ta). Mcu^anft 

(mah + p&ta). 
Aphjeresis of h — e* y., 'Axoi/acki;* (HaxAmanS). 

'ATestan. 



^ 



ANCIENT PEBSIAN WORD-LIST 

The following is a list of the Ancient Persian words 
forming the compounds already discussed, together 
with the names in which they occur. 

A 

*attta* AvToPdprfi, AitToPourdKrjs, AvroxfipaZarri^, 

aura. 'Appa&drris, ^AppOKOfuis, ^AppOKOfirj^, Avpa8ara9> 

Avpo/JMO&rjs, *0\o<f>ipvrj^, *Opo/^a^os, 'Opoparq^, *Opo<f>€p' 

vq^f 'ilpo/uiirj^, 
iO'L 'AaiSoras, 'Aai&dnj^, 'ArpaZdrris, 'Arpovdrr^, 
*adtl5. 'ASovaios. 

ably. ^ApikroKa (?). 

*aina« 'Apad/m'S, *iliadfi'qi ( ? ) . 

*arana« ^ApvdKtj^, *Apvai?T;s. 

Ariya* 'ApuLpiyvq^, *Apial^o^, 'Apiaroi, *Apuipjdirj^, *Apia- 
fiivrf^9 *Apta/iV»7S, "ApiaoTnys, *Apipaios, ^ApljSaioi, Api^os, 
*ApifUvrj9t *Api6Paio%, *Apu>papidvrjSf *ApiofidiT/j%, *Apu)- 
fuivSi]^, *Apu&iMp&o%i *ApiXHf>dpvri^, 

arta* *ApSdl3aaioi, *Apraj3a^av)79, *Apraj3a{o9y ^ApTajSavrj^, 
^AprdPavos, ^Aprapdpios, 'Aprapdahri^, 'Apra)3aor8o9, *Ap- 
rajSaras, 'Apra/Sdrrj^, ^Aprdpri^, *ApTa)8t8iys, *Aprayipcrq^ 
( ?), *ApTayvpaa« ( ?), ^Apraiwrrprf ( ?), ^ApraKapJa, ( ?), 
^Aprojcdpas (?), *ApTdfiifj^, 'Aprdfivrj^, ^Aprdvrjs, 'Apra^dr 
vri9 (?), 'Aprofos, 'Apro^aras, *ApTafcp^'> "Aprafiy?, 
'Apra{ia9y 'Apraofos, 'ApTaovaaSi;^, 'ApraTra^os, 'ApraTra- 
viy«, 'ApTairara?, *Aprairdrq^^ 'Aprdinjs, 'Aprdpiosi *ApTa- 
crovpa«,*ApTaorvpa«,*ApTaificTi;9,*Apravvri7,'ApTavvTi;s,'Ap- 
ra<f>ipvrj9f *Apra<f>pivrf9^ 'Apraxatrj^, 'ApTC/AjSapiy?, 'ApTOjSa- 
{ti(vi;f» 'Aprofuii ( ?), 'Aprovn;? ( ?), 'Apro^dprjs, ^Apro^ip* 

(T9) 
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^s, 'ApToarrfs, 'Aprovxa^ ( ?), 'ApTox/irji, *ApTU)8aK, *Afi^ 

TVvrrjSf *ApTvaTwvi;, 'Aprv^ios. 
*artatUli« 'Aprwioy, AprwvK, 
ai^an* *Ap<rdKrj^, 'Apaa/ias, 'Apao/icnys, ^Apirdfirj, 'Apadr 

pyj^, ^Apaika^, *ApaLpja.%y Uep^rj^, %apaapjas (?), 'Owra- 

f*^ (?). 
ASpft* *A/Dui{ao7n79, 'Apdairas, 'Aptdtnnjs, 'Apiafiai ( > 
'Apooaairo, 'AcnrctSaTiys, 'AcrrraOivrj^f Acnroxos, 'AoTrafu- 
T/ji;s, 'AoTTtcras, Aa/iacrTrta, 2^fm(T<fyri^, "Kpavdanrrfs, 'Orcwnn/s, 
Tlpa(d<rmfjs, 'PcoSaoTnys, Saracnn;?, 'Xiraplrpri^y Tipvdxnnj^f 
Tvptdamfs, "YSootp/s, "YaraoTn/s, ^apvdairq^, Xodami^* 

U 

tt« *ApjopyrfSf 'AftviTiy, "A/iVTts, 'Avovns, 'Arooaa (?), Bt- 
aOdvrjs, *E$d6prj^, Exxfypdrrf^ ( ? ) , 'laraio/s ( ? ) , Kva^a^yi^^, 
*Odpurfs (?), *OdpTq^ (?), 'OpApyrj^, 'O/tapyi/s, 'OpAprq^ 
(?), "Oyudprq^ (?), 'O^a^piys, 'Ofwx^piys, 'O^ny? (?), 
X)(v0pfl9, 'Ordyrj^ (?), 'Oraviys, OvSicumys, *Yarav»;«, 

E 

kiina* 'AppOKopjai ( 0> 'A/SpoKOfii^ ( ?), ^ApTOKapja, 'Ap- 

rajcdpxi^f "h/LaxTKdiirj^, 
k^lL KapnufiiTS ( ?). 

karta* 1o-8cycp8i;s, loSi/ycpSi/s;, *I(r8tycp8i;«. 
*krana« K/xiva<nn;« (?). 

X 

zSa0''a* 'ApTa^cp^s, ^ApTO^dprj^s, 'Apro^ip^s, ^E^dfiprfs, 
mepadirjs (?), X)$deprjs, 'OivdOpr}^, 'O^vdprrf^ (?), 
*0£v6pn]S, ^Opapov^dyq^f 'Starpa/Sdrqs, Sarpo^an/s, ^op- 
vaidj9pvi9f ^apv6$ap6o9. 



AVCISMT PeRSIAK WOBD-LI8T IBH 

Jdaya. 'ApnC^K, 'ApT«(^, 'Afmi&m, MiBpa&tn* (?)> 



*gaiU Tmppiat (?), Tmfipvat (?), KofuinTf, TtMr^ 

(?),T«iri{p,^(?). 
^garSa. 'Aprayipaif^ ( ?), 'Aprayvpaat ( ?). 



Canah» 'Acnratfivi;^. 

Cltf'a. McyocrtSpas, TurQa4>ipvff%, Tpiralxfuifff Tpiravnlx' 

J 

♦jastaQad). CK^uiaTi^s (?). 

T 

taiunan (power^ Tolman, Lex. and Texts, 91). 

Kapru)/ii;9 (0' 
^taxma. Tpiratx/Aiys, Tpiravraixfiri^. 
t&na. "Oran/^. 
♦Tira. TcifwjSafov, TcpiT0vxMi7«» Tripll3aCo9, TyipMnfi, Tc- 

e 

Mra. *XpraxTOvpa%y ^Apraavpa^, 

D 

dita. 'A/3pa&£Ti;«, 'AmaSirot, 'A<n&{Ti}«, 'AtyUt^l^ 
6 
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TOi {?), Mayahdrris, MaSdra^, Maficn^s, Mcu&xras, Mc* 
yahdrrii, MiBpaZdrrj^, yLiOptSdrrfs, MiOpi&dris, Mt^/»a8atoc, 
MtrpaSan^s, '0$o&drrj^f *OpovSdrrjS, X)p{roSdTrfs, IlapadivSi/f 
(?), Siri^oSan/s, 'XviBpopdrqs (?), S^cvroSoTiys, TiypiSo- 
n^s, Ttpi&drrfs, ^apavidKrjq, ^apavSdrrjSf ^tpcvSdrq^, 

cUltft (2a^). Aa/Duira9, Aara/ias, Aardfirj^, Aara^cpn/f ( ?)> 
Aora/Dui9. 

MuSta (< *dug). McyaJooTiTs. 

P 

p&ta. 'Aypafidrris, ^AfyirdTrj^, *kprapdra%, •AprajSonys, *Ap- 
ravarac, 'Apravdrrj^f 'ArpOTraTT/s, BayaTrotOf, BayaTran/c, 
'Il^apdrrj^f 'liapdrrjs, 'I^oAjSaTTys, Moi^an;?, Mapaapdrrj^, 
Miyapdrrj^f MiOpoPcuos, Mirpopdrrf^, "Sopoviapdrrfs, 
'OKOVTofidrrfSf 'Ofiov&opdTrjs, *Opo)8ar)ys, *Opov6a)8oT7s, 
*OpovSairaVT7;s, 'OpovTOTrarr/s, *Po8o)8oTiy9, HarpaPdrrj^, 
'Xarpovdrrf^, Ttypairanys, ^opva-jran;?, ^pvixan/s. 

paru. Ilapvaans, IIvpaTTis, ^dp^tpis (?), ^apcrtpis (?). 

*par§aiia. IlapaoWSi^c ( ? ) . 

pitar. ^pULirLrq^, 

F 

farnah. 'Ava^as, *Ava^iy«, 'Apvo<f>dpvri^f *Apra^pvq%f *Ap- 
ra^pcvi/f, B€L$a<l>apimvjSf Bapj^a^api^c, Bapvdfiaf^os, Aui- 
<l>dpvris, Aat^cpn/s, ^araxl>epvrj^, 'Irra^cpvi/f, Maf^pvos, 
MeYo.p€pvrj^, MiTpa<l>€pvri^j Mao^cpn/s, 'OAo^cpioys, *Ova- 
<l>€pVTri^, 'Opo^epn/s, Scura^apn/s, San^epvi/s, Taa'i<l>€pvrj9, 
Ttaaa^£pvi/9, ^apauSoici/s, ^apavSan/?, ^apvdpal^os, ^ap- 
vaf^dOprjs, ^apvaKTj, ^opvcuci/s, ^apvaKOs, ^apraKvas, ^ap- 
vaTTonys, ^apvaoTny?, ^apv6$ap6oSf ^apvov)(rf^, <Papvovxo9, 
^cpavAiys (?), ^epcvSany^, ^^cpcaaeui/s (?), ^pavtxaTi;?, 
^para^€pvi;«. 



Ik 
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^ita. Ev^paras ( ?), ^parayovwj, ^para^pviit. 

*fravartl. ^paoprq^, 

HttihiitBi. ^padrrf^ (?). 

B 

baga. Baya&drri^, Bayo^os, BaydOwo^, Bayalo^, Bayanmos, 
Bayairdrrj^, Bayoaoxi/s, Bayopaj^os, BayoiSapav, BayoiSopa* 
vav, Baaaajcrj^, MayaSdrqs, Mayaios, Mc/afiairj^, McyajSa- 
(of, 'HLvfapapvi^f 'ilLcyapanq^y M^yafiipmrf^, Mcya)9v{o$, Mc- 
yaSdrq^f Mcya$ocm;s, Mcya^ravos, McyacrtSpas, MeyasfUp" 

bara* 'Apraj3apio«, 'Aprdpio^ ( ? ) , 'AprtpPdpvj^f Avropd- 

pujs, Bovfidprq^, Bovirdprjs, Meyapdipris, OlpdpaSf Oipdpa^, 

Oipdprfs, X)p(r6fiapi^, Sartj3af>as. 
*baniva. T^Pplas ( ?), Tiafipvas ( ?), T«wra/xi« ( ?), Tu*- 

vdprj^ ( ? ) . 
*bard« *Apv6p4ipia^ ( ?) , Map&>VTi/s, MopSof, Mep8i9, 

Sficp8i9, ifJuepSofUvt)^. 
*bigna. •Apia/8tyio/s. 
*bfi. Bov/SdKrjs, Bovfidprj^, Bowofn/f. 
♦buxSa, Bo^o« (?), Mcyo/ffvCo^. 



mftta. KofuiTi7« ( ?), Maroxi^s ( ?). 

Ilia0ifita« McLoianp, "h/Laxriario^, "MiaxriaTprf^, 

Hida. M^09. 

mani§« 'ApiafUwf^, 'Apidfivrj^ (?), 'Apifuwj^, ^ApcapjtWff, 
'Aprdfiij^, 'Aprdfivrj^f "Apran^, 'AxcufUvqi, 'AxoifuyiSijSy 
*l€pafuvrfs, Mcvto-Kos (?), Mcvooraviys (?), Scipafivi;^ 
( ?), Sio-afiviTS, ^virafms, 'XmrafUvi^, SrafievT^ ( ?), ^/xi- 
SaafJL€vrj^ ( ?), ^apaapAvq^ ( ?), ^apurpAvqi ( ?). 

^rnargH. 'A/iopyT/?, 'O/Dtopyi/^, ^OfuipyTfq, *OpAprqi (?), 
'Opjdprryi (?). 



M Akciekt Psbsun Wobd-Libt 

*iiiardiuuu Mop&bm (?), licipStiv (?). 
^mardyan. UapUvu^ ( ?), Me^v ( ?). 

mazdah. Aipofmaitf^, Mo^oia, Ma{aiO«, lia{aici^, Matfir 

fliji, Ma{apos, Mo^ti^, *Clpo/iairj9, 
nidh* MoSaras, MaSinjs, Maijs, Mai^ou{ain;9y Mcu8ara«, 

Maf^apvos, Meu^n^f. 
MlAra (Mitra). *Apfuifd6pffj9, *AairafUTfni9, VbfliM^iff^t 

'MrfTpwrrfs, MWapoq, MiOpaianfs, lliSptuoi, MiBpimti^, 

MiOpiiarii, MiOpivrj^f Mi$poairjs, MifipoPala^, 'VLiBpoPap- 
lavtj^, MiBpoPovidvrjs, Mi^po8at09, Mitfpoiravan/s, MtBpur 
itojcmfif Mtrpa, Mtrpayo^i/f, Mir/Kt8aTi;s, Mirpaias, M iTpa- 
viTf , VLirpa^pVffif 'hHixpoPanji, *V€oplBpu/f9^ %ipOfdTpi^, Si* 
tnpiOpfti^, ^WQupiOpfqs, ^wapirpftis, "Qfuaot, 

Y 

yam. ^ApiXroKa CAjSeoTOJca) (?). 

R 
*Tamna« *Apuipdp»iit, 

♦rudra, Todayovviy, T«8a<nn7f ( ?). 

V 

^axStra. Kvaiapri^. 

vardana. ^Apiopapiavris, *ApTipapCavij^f Bapidfnji, Mctfpo- 
fiapidvfis, NapapCaivrj^, 

*yarSan. •Oopoiys ( ?), X)dpTrji ( ?). 

Vazarka. Tavao$dprj^, Tavvo$dpKri9. 

Vahauka. ^^x^- 

Ya(h)u« 'Apropai ( ?), *ApTOvxa« ( ?), Aa/xut/a, Ao/icauas, 
Aa/Kuuos, Aapctos, Aapoficrp, 'Oj^opjos ( ?), Olfiapa^ ( ?), 
02)8<^«, 0^)8c{pi?« ( ?), OWjSofos ( ?), "Omwwk. 
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♦vldama. IScpi^, *Ytdpinp. 

*vi"da(t). Ivra^ipi^, 

S 

*sSka* BayoaoiciTS ( ?), Ilenjaaici^ ( ?). 
Sugttda* looyoios, Seicvv5iavo9, SoyScavos, Soytcos. 

Spftda. *VavwyParq% (?). 

*8pi0'a. Sirt0/9a8an7« (?), Sm^piSan/s ( ?), SirctfpojSa- 



BlyfltL TLofiiaa-nSy Ilvpams, '^nfidpa^, '^nfiap^aan^, 
Xart/^pVTj^i Tam4>€pvri9, ^>ap{ipts ( ?), 4fap(npi% ( ?). 

z 

zana* 'Apurra^anTs, 'Apra{an;s. 

H 

*haxi (nom. sing.)- *^x^^^» *Axufuytiff%. 
ham. 'Afi^<rr/Ms (?). 

*Mta. X)Toain;«(?). 



HYPOCORISTIC SUFFIXES 

SuFFDLES used in forming hypocoristic names, to- 
gether with the names in which they appear. 

a« *A8cv7s, ^Awd/m, Boyi^, Mai/f (?), Srayi^ (?), To- 

(a)iya« 'ASovouk, *Ap(ato$, ^AfUfiaios, Bayoios, Bayainuos, 
Bovyoios, *lfuuo9, Mayeuo^, Ma{oi£a, Mo^oios, Mourtoriof, 
M€p8i9, Mitfpoios, Mir/Muos, Moyxcuos, SftcpSts, Tcpeuof. 

(a)ka* 'Apvojcri^, 'ApcraKiys, 'ApaUas (?), Aottcmcos, Bo- 
{ain;Sy Ai^toxi^, Ma^aici;^, Maraici;^, Mcvta#co9, Ilaaaici}? 
(?), ToxroiciTS (?), SrajSoici^y ^apvajcrf, ^apvaKti^f ^dp" 
vax09. 

(a)na« *A{;avi;$, Ba{an;9 (?), Mo^^n^s, fASpavq^^ MiOpip 
V79, MiT/»av7«. 

(a)ra« Ma{a^s, Mo^apos, Maatorpi/s. 

(i)ka. 'ApaUa^ ( ?), Toeovtici;?. 

(i)na. Bopatvi; ( ?) , /Opf tioy?, ToSinys, TaWwys. 

(i)ta* ^Apairrj^, 

(ll)ka* ^apvov^(rf^, ^apvov)(0^, 

(86) 
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